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Juta bitka
na bene

besnl
Ski planjavi.

talijani so zbrali vso svojo

1

bojno moé&, da se z uspehom

postavijo v bran proti silnemu sovraZnemu navalu.
. Avstro-Nemci hudo pritiskajo in razvija se
4 ' velikanska bitka.

Z drugih front le

malo vaznih novic.

Govorica o bitki na morju.

N Trua translation filed with the post-
master at Joliet, Ill;, on November 20,
17 as required by the act of October
, 1917

: Laska fronta.

T Rim, 15 nov. — Sovraznik je ojacil
oyc vrste ob.nasi pogorski fronti od
Asiaskega pasa do Piavske doline. V
rek zvecer je napadel odsek Monte:
Sisemol-Meletta d" Avanti in zadel ob
daten odpor. Boj®smo nadaljevali
eSno v_éel;aj v svrho, da prepodimo
ajeynimi protinapadi sovrazne od-
e, ki so prodrli v nekatere nase
dnje postojanke in poskusali ostati
Véeraj zjutraj je sovraznik podjel
ad bolj proti severu ob fronti Me-
ttta &’ Avanti-Monte Flor-Monte Ca-
Steligoberto in je bil odbit. Ponovil je
WOj poskus med vecerom z veéjimi
“0ddelki in vecjo silnostjo, a je bil zo-
't odbit.
' Kolone, ki so bile porinjene naprej
“ obliki pahljace proti fronti med Pri-
Sone ter stodiséem Brente in Cismona,
0 'bili zajete pod ognjem nasega top-
a in ustavljene. Moéni oddelki
napadali naso prednjo linijo med
ma Cismon in Piave.
Monte Roncone je bil sovraznik.
Pri Monte Tomatico so se na-

V smeri prelaza Quero je bil so-
napad zaustavljen. Na planja-

e

e translation ﬁted th cha post=

Baster at Joliet, 11, on November 20,
& 7.-!3' required by the act of October

9 1017,

X Nemiko porotilo.

Btrlm. 15. nov. — Nasi oddelki, pro-
1051 proti jugu v pogorju od kra-

| Fonzaso in Feltre so v bojnem

KU s sovraznikom.

05 dolnji reki Piave ni nié novega.

'?f"ue translation filed with the post-

ter at Joliet, 1L, on November 20,

79.133 required by the act of October
7

3 Bitka se néeh razvijati,
1-"ndcm 15: nov. — Na skupni fronti

b tdeseuh milj se je razvijala danes

bnka ki utegne odloéiti usodo

odporu v prej dolocene postojan- |

-
severne Italije. NemrSke in avstrijske
cete preizkusajo moé linije ob reki Pi-
ave'na Sesterih tockah, po brzejavkah
iz Rima.

Italijani so porazili ponovne nem-
ske prizadeve, prekorachti reko Piave.
Tisti sovrazni oddelki, ki so izsilili
prehod na dveh tockah prejsnje dni,
so zadrzani kakor v zadrgi pri Zen-
sonu in v moévirnem odseku med reko
Piave in Vecchia Piave, kjer so ob-
streljevani.

Ponovni napadi na pogorski fronti
od Asiaskega okrozja do Piavske do-
line so bili odbiti po Italijanih.

Lahi uravnavajo linijo.

V pogorju na severu so se Italijani
zopet umeknili. Prednje straze na
Monte Tomatico, juzno od Feltre, so
bile umaknjene v prej dolodene po-
stojanke:

Avstrijci iz trentinske krajine, sedaj
v Asjagu, plezajo naprej crez planine
ped za pedjo in imajo stradnih izgub
vsled trdovratne italijanske obrambe;

Je ta groznja zajetja na severnem
koncu velike linije, ki je bila smatra-
na tukaj danes za najresnejo v itali-
janskem polozaju. Vsaka milja v ay-
strijskem  prodiranju poveéa nevar-
nost za ozadje piavske linije, -4

Petnajst milj do Benetek.
Na desnem krilu petdeset milj dolge
linije so bili Nemci danes petnajst milj
dale¢ od Benetek.

Pri Galliu so Avstfuc; 5 6,000 »

?n)lﬁeljev. ;i“‘ﬂavno krdelo

Vsak dan, ko Italijani obdrzujejo li-
nijo ob reki Piave, Steje mnogo v njih
prid zaradi ¢asa, ki ga potrebujejo an-
glo-francoske pomozne cete za ojace-
nje fronte.

True translation filed with the post-
master at Joliet, I1l, on November 20,
1917, as required by the act of October
6, 1917, S

Dunajsko poroéilo.

Dunaj, 14. nov. (Zakesnelo,) — Vée-
raj so nase Cete vkorakale v Feltre in
Fonzaso, Na obeh strarneh Suganske
doline je armada feldcajgmojstra gro-
fa Scheuchensteula zelo razsirila uspe-
he, pridobljene v zalnjih dneh. Nage

ve¢ branikoy vzhodno od Asiaga in o-
klopno utrdbe na Monte Hiseru. Zdru-
zene (tevionske) ¢ete se bojujejo pro-
ti Lahom in so zdaj na soyraznem o-
zemlju od Jadranskega morja do Mon-
te Pasubia. Ob reki Ledrosse so nase
naskocéne cete prepodile sovraznika ‘iz
dveh prednjih strazisc ter pri tem uje-
le nekaj moz in uplenile nekaj strojnih
pusek.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on November 20,
1917, as required by the act ¢f Octobér
6, 1917.

Zavzeli mesto Cismon.

Berlin, 16.. nov. — Mesto Cismon,
ob severni italijanski fronti, je bilo za-
vzeto, je naznanil veojni urad. Blizu
Jadranskega morja, na zapadnem brc-
gu rcke, Piave, so ogrske cete napre- |
dovale in ujele 1,000 Italijanov.

True translation filed with the post-
‘master at Joliet, 111, on November 20,
1917, as required by the act of October
6, 1917. :

Avstro-Nemci odbiti.

Rim; 16. nov.. — Ob vsej pogorski
fronti, od Asiaga do reke Piave, so
bili napadi po avstro-nemskih cetah,
ki poskuSajo prodreti v italijansko li-
nijo, odbity, je uradno naznanjeno. Vse
véeraj napadene postojanke so ostale
v italijanskih rokah. 2,

True translation filed with the post-
master at Joliet, 11, on November 20,
1917, as required by the act of October
6, 1917,

Lahi odprli jezove.

tlalijanski glavni stan v severni Ita-
liji, Cetrtek, 15. nov. — Poplavna vrata
rek Piave in Sile ali Stare Piave so

italijanski vojaski inZenirji odprh, in
sovraznik je sedaj ogroZen' po drugi};

se je soyrazniku posrecil prehod prek |
reke Piave blizu Grisolere (Stiri milje

Lutaboril, je sedaj pod vede==Poplay-
ljeno ozemlje tvori ogromen trikotnik
kakih dvanajstih milj na vukt stu
z vrhom pri Doni di Plav :
nik je bil pognan nua),
drzal v tem trikot

rek i izp

lezeco planjavo.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on November 20,
1917, as;required by tite act of Qctober
6, 1917.

~ Benetke skoro.prazne.

Benetke, ¢etrtek, 15. nov. — Benet-
ke so zdaj skoro prazne, kajti prebi-
vavstvo se je zmanjsalo od navadnih
160,000 na 20,000, Vkljub blizini . so-
vraznih linij ob ustju reke Piave in ne-
uspesnim prizadevam Avstro-Nemcey
za osvojitev dolgega trikotnika med
ustjema rek Piave in Sile, je preostalo
prebivavstvo mirno.

Mesto najbrz ne bo branjeno v slu-
¢aju napada, da se tako obcuvajo spo-

divizije so vzele z naskokom, ko so

meniki in umetninski zakladi, Bene-

osvojile Monte Longaro dva dni prej, | $ki Zupan, ki je potomec dozev in ko-
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‘ln lﬁ:;::kc vojne ujetnike
d"' Vo delo,

prav mocno porabljajo na Francoskem
opravljajo svoje delo hitro in dobro, ot 1

Try
¢ ttamlauon filed with the postmaster at Joliet, lll on \iovcmbcr?O 1917, a

NEMSKI UJETNIKI SO DOBRI DELAVCI NA FRANCOSKIH FARMAH.

s required bysthe act of October 6, 1917

a farmsko delo, in kjer imajo dobro stanovanje
Nekateri so videti tukaj, ido&i iz sv ;

ojega taboriita pri Toursu na

yserski poplavi. Lar
Voda je bila izpuséena na tocki, k;grj

od ‘brezine),.in ves okraj, kjer sé je

SON ZA EDINOST
© MED ALIIRANCL,

Edin?t naérta in nadzorstva potrebna
dosego pravinega in traj-
nega miru.

S,

PO POVISBA V PLACAH.

pe itorji  voljni povx§at1 rudarjem
ée ¢e se premog podraiz.
;T 3 tramlatlon filed with the post-

pjag er-at Joliet, 111, on November 20,
15 required by the act of October

ilson za edinost med aliiranci.

mdon, 18. nov. — Col. Edward M.
, nacelnik ameriskega poslan-
sw’as)c prcjel br.eoga\ko od predsedm-

Je,

istvena zahtc»a v dosego pravic-
a in trajnega miru..

frédsednik Wilson poudarja  dej-
, da se mora ta edinost dosedi,
& se hoce uporabiti velike zaloge
zenih Drzav v najboljsi prid, in
pmsn polkovnika House-a, naj se po-
sveétuje z nacelniki aliiranih viad z ozi-
rom na dosego kar najtesnejsega so-
delovanja.

'i’radsednik Wilson je naprosil pol-
oynika House-a, naj sc udelezi prye
seje vrhovnega vojnega soveta z ge-
salom T. H. Blissom kot vojaskim

v tovalcem :

pati je, da e bo seja vriila v Pa-
rl?,u pred koncem meseca. °
| | Povisba v plagah za rudarje,
ﬁVashington, D. C, 17. nov. — Ope-
orji in rudarji iz okoliSev trdega
moga so se danes dogovorili o po-
pitbah v placah za priblizno 20 od-
tkov, pod pogojem, da se povisajo
e premogu pri rudniku v pokritje
visbe v miezdah, in so predlozili svoj
avor. Zivilskemu upravitelju Gar-

Operatorji pravijo, da ne bodo
olili povisbe v placah, ¢e vlada ne
cene. -

}pe poviibe bi dale antracitnim

w g iTin € place, o
50 10 dobili zadn:c leto Duunn
dabili povitbo od 15 do 44 odstotkov
in pogodbeni delavci 15 odstotkov.

Promena konvennega Casa.

Buffalo, N. Y,, 17. nov. — Ko je
imela glavna zborovanja petintrideset
let ¥ novembru, je “American Federa-
tion of Labor” z 255 proti 21 glasom
sklenila, da bo zborovala zanaprej v
juniju. To je bilo sklenjeno danes po
dolgi razpravi, med katero se¢ je go-
vorilo o morebitnem politiénem po-
menu izpremembe.

Vsled govorjenja o politiki je pred-
sednik Samuel Gompers takoj odloéno
izjavil, da delavske zveze politika ne-
pristranosti v strankarski politiki ni
bila in ne bo izpremenjena po spreje-
tju resolucije.

“Nadaljevali bomo boj za nase pri-
jatelje in poskusali poraziti nase so-
vrazinike, brez ozira na njih politiko
ali veroizpovedanje,” je rekel.

A ————————————————

mornik italijanske kraljice, je naznanil
danes, da ostane na svojem mestu,

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on November 20,
1917, as required by the act of October
6, 1917. >
Italijansko poroéilo.

Italijanski glavni stan, 17. nov. —
Avstro-Nemci so danes 1juto poskusali
predreti italijansko linijo in prekoracili
reko Piave na, dveh toékah, toda so
bili uni¢eni na eni tocki in pognani
nazaj na drugi. Akoravno se italijan-
ske linije obdrzujejq je polozaj sma-
tran resnim.

“True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on November 20,
1917, as required by the act of October
6, 1917, :
Berlinsko porotilo. »

Berlin, 17. nov. — Vkljub mrazu in
snegu so avstro-ogrske dete, neutrud-
ne v napadu, splezale na strmi vrh
Monte Prassolan, med rekama Brenta
in Piave, ki je bil branjen trdovratnp
po Italijanih, Enega polkovnika, pet-
deset drugih éastnikov in 750 moz smo
ujeli,

Pozvedovalni spopadi so bili ob za-
padnem bregu dolnje reke Piave.

True translation filed with the post-
master, at Joliet, 111, on November 20,
1917, 44 required by the act of October
6, 1917

¥ Ljuti spopadi.

" Berlin (prek Londona), 18, nov,

{danes dopoldne.

| mejo preiskavo.

Severovzhodno od Asiaga so mocni
italijanski oddelki utrpeli krvavih iz-
gub v brezuspesdnih napadih proti vi-
Sinam, katere smo jim iztrgali,

Med Brento in reko Piave je topni-
ski dvoboj narastel zdajpazdaj.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on November 20,
1917, as required by the act of October
6, 1917.

Makedonska fronta.

Pariz, 15. nov. — , Bila je zmerna
topniska delavnost ob vsej fronti. Pa-
tre!ni spopadi so se pripefili v jezer-
skem okrozju.

Berlin, 15. nav. — Francozi so za-
pustili postojanko na nekem gricu za-
padno od Ohridskega jezera.

Berlin, 16. nov. — Zapadno ,od O-
hridskega jezera smo zasedli dele po-
stojank, ki so jih zapustili Francozi.

+¢ Irue translation filed with the post-
master at Joliet, Ill on November 20,
1917, as required by thc act of October
6, 1917.

Francoska fronta.

Pariz, 15. nov. — Francoski pozve-
dovalni oddelki blizu Ailetta so ujeli
nckaj moz. Noc& je bila pokojna, iz-
vzemsi v okraju Caurieres (verdunska
fronta), kjer je bilo moc¢no bombar-
dovanje,

Berlin, 16. nov. — V Flandriji se je
topniski dvoboj povecal po silnosti
davi zarana, kakor tudi pri Ailettu in
na vzhodnem bregu reke Meuse. Fran-
coski oddelki, ki so v jutrnji megli pro
drli onkraj Ailetta v naSo prednjo
strazno linijo, so bili odbiti s proti*
sunkom.

Pariz, 16. nov. —_V Belgiji so Nem-
ci poskusali ‘eno nasih oplra-
1id¢ severno od Veldhoeka. “Napad je

| bil*odbit popolnoma in znatne izgube

so bile prizadete sovrazniku.

. London, 16. nov. — Worcestershir-
ske cete so podjele uspesen napad
snoci severovzhodno od Fampoux.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on November 20,
1917, as requn'cd by the act of October
6, 1917,

Bitka na morju.

Kodanj (Copenhagen), 17. noy. —
Brzojavke z otoka Mano pravijo, da je
;| bita* najsiluejsa. kanonada _slisati od
Severnega morja med 8:30 in 10, uro
V oprestankih med
streljanjem so bili moéni razpoki. Vet
vojnih ladij je bilo opaziti na obzorju.

London, 17. nov. — Britanske lahke
vojne ladje so napadle nemske lahke
krizarke blizu Helgolanda, je britan-
sko admiralstvo naznanilo danes.
Nemske vojne ladje so se umeknile in
britanske jih sedaj zasledunjejo.

True translation filed with the post-
master at Joliet, I, on November 20,
1917, as required by the act of QOctober
6, 1917,

Palestinska fronta.

J.ondon, 15. nov, — Nasa pehota in
jezdarske Cete so prodirale dalje v Pa-
lestini, je brzejavil véeraj gen. Al-
lenby, in sedaj obdrZujemo zeleznisko
progo v sosescini El-Mansurtha in Na-
Anecha, vstevsi vezisce zeleznice Da-
mask-BirSeba s progo v Jeruzalem.

V torek Turkom prizadete izgube so
bile tezke, vitevsi 400 pokopanih samo
v Katrabhu. Ujeli smo v torek vec
nego 1,500 moz ter uplenili dvajset
strojnih pusek in §tiri topove.

London, 16. nov. — Gen. Allenby
poroca, da so véeraj nase cete po ne-
znatnem odporu prodrle do linije od
Er-Ramieja in Ludija 'do kake tri mi-
lje juzno od Jaffe. V enem delu boj-
néga pasa je bil napad po nekem tur-
skem polku na novozelandske jezdar-
ske cete odbit v bajonetnem spopadu 3
tezkimi izgubami za sovraznika.

Skupno Stevilo ujetnikov, ugotovlje-
no izza dne 31. oktobra, presega sedaj
9,000.

Britanci zasedli Jaffo.

London, 18. nov. — Mesto Jaffa ob
Sredozemskem morju je bilo vzeto v
posest po britanski armadi v Palestini
véeraj. Turki, ki se o¢ividno umikajo
dalje proti severu, se niso upirali,

Jaffa, véasilt pisana Joffa in tudi
Joppa, je najblizje pristanidée Jeruza-
lemu in lezi 31 milj severozapadno od
Svetega mesta.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on November 20,
1917, as reguired by the act of October
6 1917,

Trije “Avstrijci” umorjeni.

Virginia, Minn,, 16. nov. — Docim
je bila severna dezela prestrafena no-
coj vsled trojnega umora s sekiro tu-
kaj davi zarana, so okrajni uradniki
hiteli iz Dulutha semkaj, da prevza-

Umori so bili izvréeni v mali leseni

¥ PETROGRADU
KRVAVI SPOPADI,

Boljfeviki in Z njimi zdruZene CZete
porazile prvega ministra
Kerenskega. ~

POLOZAJ SE ZELO ZAMOTAN.

Maksimalisti baje razcepljeni. Donski
kazaki samosvoji.

True translation filed with the post-
master at Joliet, I1l., on November 20,
1917, as required by the act of October
6, 1917,

1,500 kazakov usmrienih,

London, 16. nov. — Zakesnela brzo-
javka iz Petrograda na Reuter's Li-
mited pravi, da je bilo 1,500 kazakov
usmréenih, “ali ranjenih, v. bejevanju
blizy postaje Aleksandrovskij, pet milj
jugovzhodno od Petrograda. To po-
rocilo je priglo iz maksimaliSkega v1-
ra, datirane- ponedeljek 12. nov,

30,000 Letov podpira upornike,

Haparanda, Svedskoj-petek, 16, nov.
— Iz Petrograda v Haparando dospelo
porocilo kaze, da je bil prvi minister
Kerenskij porazen, ker so letske cete,
brojeée 30,000 moz, prestopile na stran
maksimalistov. Moc¢ maksimalistoy v
Petrogradu je bila baje ojacena,

Japonci beze iz Sibirije,

Tokio, 17. nov. — Hudi izgredi se
vrse v vec sibirskih mestih vsled zad-
njega ruskega vstanka, kakor brzojav-
ljajo danes semkaj iz Vladlvostoka in
Harbina,

Mnogi Japonci bezijo iz Sibirije in
se vracajo v svoje domacije vsled
zmesnjave,

Donski kazaki samosvoji

London, 17. nov. — Donski kazaki
so ustanovili svojo lastno vlado nad
vsem ozemljem severne od Kavkaza
med Kaspijskim in Crnim morjem.

“Po posvetn v Novo-Cerkasky, glav-
nem mestu donskega ozemlja, je gene-
ral Kaledin, hetman donskih kazakov,
prevzel polno oblast na donskem o-

zemlju in ustanovil 2vezo s kazaskimi

viadami v sosednih ozemljih.
Podpirani po kazakih v pokrajinah
Kuban in Astrahan, po Kalmukih 'y
stepah ter pogorskih rodovih v Dage-
stanu’ in na ¢riomorskih brezinah, so
donski kazaki ustanovili zvezo samo-
upravnih enot s skupno zavezno vlado.
Kazaski kongres, ki je zboroval v
Kijevu, je prevzel poveljstvo tamkaj

ter je takoj prijel ukrajinski sovet im-

zatrl boljgevike.
Ni¢ sofutja za Kerenskega.

Nikjer med potovanjem iz Kavkaza
v Petrograd ni porocevalec “Daily
Telegraph-a” slidal niti besede socutja
za prvega ministra Kerenskega. Izo-
brazeni potniki, ki je govoril 2 njimi,
pravi v brzojavki iz Petrograda v po-
nedeljek, so razgorééni nad Kerenske-
ga ohlapnostjo v dovolitvi agitacije
boljsevikov in vojaki so bili Tazsrjeni,
ker je bil prvi minister nezmozZen vz-
drzati oblast in red.

Maksimalisti razcepljeni

London, 18 nov. — Reuterjev pe-
trograjski porocevalec-pravi v nedelj-
ski brzojavki, da so se maksimalisti
razcepili. Ministri za notranje stvari,
poljedelstvo in zaloge so odstopili, ker
smatrajo, da je sestava koalicijske so-
cialiSke vlade bistvena zahteva. Ved
drugih opravnikov, pravi porocevalee,
podpira njih mnenje. M. Zenoviey,
sodrug Nikolaja Lenina, in M. Kame-
nev, podpredsednik delavskih in voja-
gkih * delegatov, in trije drugi clani
maksimaliSkega osrednjega odbora pe-
trograjskih delayskih in vojaskih de-
legatov so tudi odstopili iz istega raz-
loga.

5
hisi. Zrtve, vse usmréene v postelji,
so bili:

Paul Alar, rudar, zaposlen v Alpena-
rudniku, ‘

Mrs. Paul Alar, njegova Zena.

Peter Trepich, zaposlen v Alpena-
topilnici.

Vsi so bili Avstrijani in so Ziveli tu-
kaj vec let. Trepich je bil na stanu in
hrani pri Alarjevih.

Umorjeni so bili prejkone, kakor
domneva policija, ker so podpisali Li-
berty bonde in podpirahi Rdeéi kriz.
Sorojaki, prijazni centralni mvlastem,
so baje izvrSili umore.

Na mizi v kuhinji je bilo najdeno pi-
sanje v “avstrijanséini” (7), ki pravi:
“To ste dobili, ker ste bili proti kaj-
zerju.  Darovali ste Rdedemu krizu in
fekli, da naj kajzerja vzame vrag. Ne
icite nas, kajti vsakdo, ki nas bo iskal,

dobi isti lek.”
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Amenkanskl Slovenec

Ustancvljen L 1891,

Prvi,najvedjiin edini slovenski-
katoliski list za slovenske delavce
v Ameriki ter glasilo Druzbe
sv. Druzine.
Izdaja ga vsaki torek in petek
Slovensko-Ameriska Tiskovna DruZba
Inkorp. 1. 1899.
v lastnem domu, 1006 N. Chicago St.
Joliet, Illinois,
Telefoni: Chicago in N. W. 100.

Naroénina:
Za ZdruZene drZave na leto.....$2.00
Za Zdruzene drzave za pol leta.$1.00
Za Evropo na leto.. $3.00
Za Evropo za pol leta.....vv....$1.50
Za Evropo za Cetrt leta..,,......$1.00

PLACUJ E SE VNAPRE].

y—

.

Dopisi in denarne posiljatve naj se
posiljajo na:
AMERIKANSKI SLOVENEC
Joliet, Illinois.

Pri spremembi bivalii¢a prosimo na-
roénike, da nam natanéno naznanijo | .
POLEG NOVEGA TUDI STARI
NASLOV.

Popise in novice priobéujemo brez-
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3 Joliet, Ill, 19. nov. — Prihednjo ne-
deljo se pricng nasa cerkvena veselica
(fair). O te& poroca nas "Ce:kvcm
Glasnik” sledece:

Cerkveni fair se bode pricel v nede-
1jo dne 25. novembra in se bode nada-
ljeval v ponedeljek, torek, sredo in ce-
trttek zveder: dne 26., 27, 28. in 29.
novembra, Nasa mlada dekleta in rav-
no tako tudi nase zene so ze pridno
na delu z razprodavanjem sStevilk za
razne dobitke, katere so darovali do-
Trotniki in dobrotnice Zupnije Sv. Jo-
zefa. Tudi Solska mladina se trudi za
dober vspeh pri nasem fairu in kakor
pridne Ecbelice znadajo “nikelne”, ka-
tere sprosijo od svojih stariev, sorod-
nikov, znancev in prijateljev.

Kontest med Mr, Math Golobic-em
in Mr. Jos. Slapnicar-jem vzbuja splo-
§no zanimanje v celi Zupniji in lepo bi
bilo, da bi njima pomagal vsak faran
z malim ‘darom, ker se sama toliko
trudita za cerkev Sv. Jozefa.

Kontest med Miss Mayme Stefanich
in Miss Frances Culik za diamanten
pratan pa vzbuja veliko zanimanje med
nasimi mladenéi in dekleti in ysi se
trudijo za zmago za jedno ali za drugo
stranko,

Zgoraj) omenjeni se trudijo na pose-
ben nacin za cerkveni fair in to je tez-
ko delo, ki vzame veliko ¢asa in tudi
marsikako grenko besedd morajo shi-
Sati ti delavei in delavke pri svojem
delu za' cerkev Sv. Jozefa. ,

Kako pa naj pripemorejo k dobre-
mu vspehu cerkvenega faira drugi fa-
rani, kateri nimajo ¢asa za tako po-
sebno delo? Vsak faran lahko pomaga
s tem, da pride na fair in se pozabava
v domaéi druzbi. Za dobro_zabavo je
preskrbljeno in nobenemu ne bode zal,
ako se vdelezi cerkvenega faira in po-
trodi nekaj “nikelnoy” za svojo cer-
key. Nobeden ni prisiljen zapraviti

“veliko denarja; vsak naj potroii le
toliko, kolikor mu pripuséajo njegove
razmere in dober izid bo zagotovljen

Vsakdo naj sklene: “Jeden vecer
moram iti na cerkveni fair!” .
— Iz bolnidnice sv. Jozefa. Rev. .

Plaznik nam poroéa: Mrs. Mary Sto-
nich, soproga trgovea g. George Sto-
nicha, zapusti bolnidnico danes (pone-
deljek), popolnoma ozdravljena.
“Marljivi cerkveni kolektor g. Jos. Me-
jaski je/zapustil bolni$nico v seboto.—
Tako tudi rojakinja Johana Jurdinovié,
1409 N. Wickory st. — Mladi Joe Gor-
itk je v bolnidnici od etrttka in ima
vroéinsko bolezen. — Steve Klobucar,
203 Ruby st, se poéuti bolje. — Od
Eetrtka je v bolnidnici rojak Martin

Mirt, ki je zbolel vsled ostarelosti.

Dr. Ivec nam poroca: Ga. Mary
Ferkul, 1413 Washington St, Gary,
Ind,, je bila operirana na trebusnem
izrastku dne 17. okt in je §la ozdrav-
ljena domoy dne 10, nov. Bila je zelo
nevarna operacija. — Anton Pikot,
1527 Union St., Chicago Heights, je bil
operiran na kili dne 20, okt.’in je Sel
ozdravljen domov 12, nov. — Pefer
Martinec je bil operiran na roki za
zastrupljenjem ‘krvi 24. okt. in je o-
kreval te dni. — G. Anton Kastello,
La Salle, I, je bil operiran za kilo
dne 7. nov. ter cetverimi izrastki (tu-
mors) na roki in nogi, bo sel kmalu
zdrav domov. — John rZuvic‘:ié., 1123
N. Bluff st, je bil operiran na levi
roki za zastrupljenjem krvi 14, nov. in
mu je boljse.

— Mlademu Franku Juri¢ié, sinu ro-
jaka Martina (in ne Mihaela) Juriéic,
ne bodo odrezali noge, ker je taka
operacija nepotrebna.

— Barba Babi¢, 616 N, Bluff st., si
je levo roko zlomila v rami dne 9. nov.
Zdravi jo doma dr. Ivec.

—. G. Anton Kastello, nas rojak in
mirovni sodnik iz La Salla, Ill, ki je
bil dne 7. t. m. operiran v jolietski
bolniSnici sv. Jozefa, kjer Se zdaj lezl,
je prejel sledeée pozdravno pismo:
“La Salle, Ill, dne 15. nov. 1917. Mr.
Anton Kastello, BolniSnica sv. Jozefa,
Joliet, Ill. Cenjeni sobrat: — Ket
ustanovitelju druitva sv. Druzine 35t
3 D. S. D. sisstejemo v dolznost, da
Ti posljemo svoje stotere pozdrave ob
uri Tvoje bolezni. S srénim socustvom
vred s Teboj, Ti prisréno Zelimo sko-
rajinjega okrevanja in skorajinjega
povratka v nasSo sredo. Dal Bog, da
se prej ko slej uresnicijo te nase in
Tvoje iskrene Zelje! Sprejmi prisréne
pozdrave od Tvojih prijateljev in dru-
Stvenih sobratov. Na skorajinje svi-
denje! — (Podpisani) Anton Strukel.
John Jerich. Frank Misjak.” (

— Mr. Frank Oblak, zastopnik Slo-
venskega Ilustrovanega Lista, ki je
zacel izhajati nedavno v Pittsburghu,
Pa,, se je mudil zadnji teden v Jolietu
in si je ogledal tudi tiskarno A. S.

— $1,36091 so mabrali v Jolietu za
nakup bozicnih daril, ki se posljejo
vojakom iz tega mesta in okraja v
razna vezbalis¢a ZdruZenih Drzav.

— Nobenih dobrovoljnikov v staro-
sti od 21. do 31, leta ne bodo vec spre-
jemali v armado Zdruzenih Drzav po
15, dec. t. L

— Gospodinje, varcujte!

— Vojaskonaborne komisije za me-
sto Joliet in okrdj Will s6 dovrsile
svbjo razyrstitev (klasifikacijo) 2,485
moskih v starosti od 21 do 31 let, da
izbercjo izmed njih drugo kvoto po-
trjencev. Skupno Stevilo registriranih
ozenjencev je 1,021, a samskih 1,464
K zdravnmiski preiskavi je bilo te dni
pozvanih iz drugega distriktd 337 oze-|
njencev in 462 samskih, skupaj 799
moskih, .

— Plsma v jolietskem postncm ura-
du imajo: Binkoc Kattie, Krickovi¢
Jovo.

— Ob priliki Zenitovanj, krstov, po-
grebov in drugih sludajih, ko potre‘bu-

ki imam 7 passenger limousine-avto-
mobil za vse potrebe. = Chicago tek
2575, N. W. Phone 344 — A. Nema-
nich, Joliet, Adv.
Anaconda, Mont., 13. nov. 1917, —
Le za mamo srce bije, — mamo i5Ge le
oko. — V mami le ljubezen klije; —
mamo usta kli¢ejo. (Iz “Pesmarice’.)
Kdor je prebral gornje vrstice, go-
tovo je uganil namen mojega danas-
njega porocila.

Dne 29. sept. t. I. je umrla tukaj Ka-
tarina Gergurié, stara 48 let, roj. v
Kukovem Dolu na Hrvaskem, Tukaj
zapuiéa moza in sedmero otrok v sta-
rosti od S do"25 let.

Ni mogoce opisati prizora, ko se ko-
pica otrok zbere pri odprti jami, ka-
mor devajo njil fajdrazje, najljubse in
najmilejdé na syvetu — njih mater. Njih
jok in britkosti pretresejo najtréjc
sree. |

Najvedji vtis na ¢loveka pa dela naj-
mlajsa, petletna héerka gori omenjene
matere, ki vedno iSée ter i5ée svojo
preljubo mamico. Nekdo ji je ponudil
candy, pa je rekla: “Jaz necem candy,
jaz hofem svojo mamo.” Opazovali
s0 jo in videli, da je 8la saga jokajoé
na pokopaliSte na materin grob, in ko
s¢ je vradala Se bolj jokajoé:

Mame ni — l¢ mame ni —

Oh, mame od nikoder ni. ..
Vsak jo pomiluje, ali drage ji mate-
re nihée nadomestiti ne motre. Kdo
dvomi, da ravno na tej deklici se mo-
rebiti uresnial  padaljevanje zgornje
pesmice, ki se glasi: :

Tam na grob ji venéek dene,
venéek rozic lep, cvetec;

z vencem deklica povene,
nihée ju ne lodi veéd.

Anaconda, Mont., 13. nov; 1917. —
Ker so mnogi Slovenci zapustili Mon-
tano zaradi Strajka in gotovo bi radi
znali, kako je =edaj, zato naznanjam:
Rudokopi v Butte-u delajo nekako
napol. Eni se étrajkajo, v upanju, da
vendar enkrat zmagajo, toda njih’ste-
vilo se z vsakim dnem kréi, Pripo-
znati se mora, da s Strajkom so zaéeli

jete avtomobil, se oglasite pri meni, |’

M, Suklje. o,

!

v najprimernejSem casu, todd uspeha
nimajo, ker je vedno dovolj “skebov”.
Da bi dobili sedaj vse, kar zahtevajo,
je zelo dvomljivo. Druzba, ki ima o-
gromne dobicke, je sicer dala primer-
no visoko placo, toda le zacasno. Ko
se ji bode zljubilo, lahko place Zmanj-
$a in to bo najvecji poraz za délavee,
ker zdaj so cene zZivil najvisje, ko bo
pa manja placa, se ne bojo skréile. Za-
to bi bilo popolnoma pravilno, da
druzba privoli v zahtevo delavcev, ki
zahtevajo stalno — enako placo, toda
kapital je “boss”.

Anaconda-topilnica obratuje s pol
paro, to pa zaradi pomanjkanja rude.
Placa je vsak teden in to ni zopet po
volji mnogim “krasoticam’, ker trdi-
Jo, da njih “ta stari” vselej preveé za-
pije, ko gre po “pedo”. -Tu res 'velja
pregovor, da vsem ljudem niti Bog ne
more vstreci. Isti.

Ely, Minn. — Nas castiti vladika
James McGolrick nam je poslal Rev,
F. MihelCica, kot pomocnika nasemu
Msgr, Jos. F. Buhu. Ta novica jé vse
zupljane vzradostila, posebno Sloven-
ce, a §e bolj pa Solsko mladez. Za-
stopnik prvega slovenskega listg v A-
meriki Vam klicem: Dobro doili v na-
30 sredino! Bog blagoslovi Vase delo
Gospodovega vmqgrada v nasej zup-
niji! °

— Na§ oratar g. John Preécm je
pred par tedni podlegel zelo opasni
bolezni za revmatizmom na eni strani
telesa,

— V Shipman-bolnisnici se nahajata
tezko bolni' rojakinji Marija Horvat
in Marija Pluth. .

— Iz Black Baer, Idaho, se nam po-
ro¢a od Mrs. John Rozich, da je njen
soprog John Ze par tednov v bolnis-
nici.

— Porocila sta se tukaj g. Marko
Vukelich z gdé. Ano Kasuni¢, Zelimo
jima veliko blagoslova.

— StariSem John in Marija Strukelj
poprej Safek so krstili prvorojencka
za Janeza. StariSem John in M. Gla-
van tudi sincka za Francka.

Jos. J. Peshel.

Evelgth, Minn,, 12, nov. — Pa je hilo
fletno na veselici dne 21. okt. tukaj v
lepej mestnej dvorani Auditorium,
katera je bila natlaena omenjeni ve-
¢er zadovoljnih poslusalcev. Toénero

5- in 6-letne deklice s pozdravno pes-
mico, katero so tako navduseno pope-
vale, da je bilo veselje posluiati in so
se posludalci ¢udili, da zamorejo tu.v
Ameriki rojene deklice, ki obiskuj
le angleske Sole, tako razloéno in milo
zapeti v slovenskem jeziku.

Po pozdravni pesmi je nastopxla qa.
Angela Pregled iz Gilberta in je.
klamovala tako navduSeno ganljivoe gn
pomenljivo pesem “Vojakova neve-
sta”, da je bil marsikateri poslusalec
do solz ganjen, ko se je zamislil v res-

resnici v starej nasej domovini pred
par leti in se odigravajo e danes. Mili,
objednem pa razlocni izgovor besed je
jako dopadel. Pesmi primerna je bila
tudi starokrajska oprava, ki je §e boij
zivo yzbujala Zalostne spomine.

Nato je sledila igra “Pravica se je
izkazala”, katero so vsi igralci pray
povoljno igrali. Igra je sama ob sebi
zelo poducljiva, objednem pa tudi Sa-
ljiva in zaradi tega tudi zelo kratko-
casna, Nasi igralci pa so dostavili se
yvsepolno Saljivih dostavkov, kar je
Vzitek Se toliko bolj poveksalo. V. lgrl
se je pokazal zopet nam Ze znani $alji-
vee Anton Zevnik iz Sparte kot pra-
vega mojstra v saloigrah, Njegova o-
prava kot bera¢a, njegov neustraseni
nastop rejenemu krémarju nasproti je
zelo ugajal. Njegove pikre besede so
bile jako primerne njegovej ulogi.  Za
njim pa ni nikakor zaostal krémar fant
Frank Strah iz Sparte, ki je prav,do-
bro “pogruntal” ulogo rejenega in po
premozenju noé¢ in daa koprnecega kr-
¢marja. Njegova pesem, ki jo je tako
navduseno popeval, je bila povod splo-
dnemu smhehu radi besed tako pomen-
ljivih, objednem pa smesnih,

Kaj mojstersko sta jo pogodila, tudi
mlada, zvita Studentéka Peter—JIgnac
Strah iz Sparte in Pavel — Mike Pres
bili¢ iz Eveletha. Njuna veselost, nju-
no urno kretanje, njune navduieno pe-
vane daljive Studentovske pesmice, vse
j¢ bilo ulogam primerno in prav dobro
izpeljano. Ugajal nam je posebno-
krepak in razloéni izgovor besed Ig-
naca Straha, katerega je pad vsak lah-
ko zastopil, &e je bil Se tako daleé od-
daljen ed odra.

No, pa nas Abraham - g Anton
Nemani€ in pa njegov tovarid Jajteles
Izak — Frank Kotnik, ta pa sta mora-
la ¢loveka pripraviti v smeh, ée bi bil
ge¢ tako resen, G. Ant. Nemanid kot
zonan izvrsten Saljivec je tudi v tej |gr|
pokazal, da je vstvarjen za Saljive pri-
zore, Njegovo bolj malo, a depasto
truplo, njegova judovska oprava, nje-
gov nagli izgovor, kako izvrstno se je
podal njegovej ulogi! Ko je zadel raz-
kazovati svojo robo in jo razkladati po
mizi in jo hvaliti 2 Zidovsko zuovor-
nostjo, se j¢ moral paé vsak zasmc;m
Se veé smeha pa je bilo, ko se je ubo-
gl Abraham tako neusmiljeno zvijal
pod udarct dijaka Petra in tulilpda je
bila groza. Res bolje bi ne mogel po-
gruntati uloge, kakor jo je g Nema-

ni¢. Pa tudi Izak nam je dopadel radi

/
\

polu 8-mih so otvorile veselico mlade’

nicne prizore, ki so se odlgrarah vl

AMERIKANSKI SLOVENEC, 20. NOVEMBRA 1917,

hitrega kretanja in nevosljivosti na-
sproti Abrahamu.

Pa tudi ostala dva igralca, Janez —
Jozef Kokelj in France — John Fugi-
na sta primerno dobro igrala. Janez
je prav dobro posnemal Korosca,
France pa zvitega “Poljanca” v izgo-
voru in obnaSanju.

Naslednja tocka pa je dosegla visek
zabave in smeha., Nastopil je namrec
moz — fant Povse iz Elbe in njegova

sosed . — Anton Zevnik. V nepopis-
ljivo smeSnem prizoru nam je pokazal
moz, kako znajo mozki, ki so pod ko-
mando zen, struklje peci. Celi prizor
je bil tako Saljiv, da ni bilo smehu ne
konca ne kraja, in marsikaterega -po-
slusalca je $e drugi dan trebuh bolel
od smeha. Da; “ti so jo pa pogrun-
tali”, tako se slisi Se danes.po nasel-
bini okrog. Zelimo Se veckrat videti
tako Saljivih prizorov.

Po tem prizoru so zapele zopet vec-
je deklice lepo pesem “V hribih se dela
«dan”, nato pa decki kot vojaki oblace-
ni ono pomenljivo vojasko pesem “Oj
ta soldaski boben...” Obe pesmici
so poslusalei napeto posludali.

Tako smo preziveli vecer v lepej za-
bavi in Zelimo le, da bi nam drustvo
“Kricanskih mater” zopet kmalu kaj
jednakega priredilo. . Gotovos se bodo
zopet kakor to pot radi vsi udelezili
zabave, udelezili pa tudi sorojaki iz
sosednih naselbin. joak.

_La ‘Salle, Ill, 14, nov. 1917. — Ce-
njeni urednik! Prosim, da sledece na-
tisnete:

Tukaj v nasi naselbjni se prulno pri-
pravifajo na fair ali veselito, katero
priredijo vsa katoliska drustva v ko-
rist nove slovenske cerkve sv. Roka v
La Sallu. Veselica se vrsi v Mgth.
Kumpovih prostorih od 10, ure dopol-
dne na Zahvalni dan in se konéa v so-
boto 1. dec. ob 12. uri ponoci: Torej
Vas vse vljudno vabimo, da nas ob-
iS¢ete na tridnevni veselici, posebno
rojake iz DePue, Oglesby in drugih
okolidnih maselbin. Pokazite, da ste
verni sinovi Slovenije in katoli§ke Cer-
kve in tudi v dejanju pomagate dobri
stvari. Regnica je, ako bi vsi Sloven-
ci v La Sallu in v okolici pomagali in
prispevali kakor nekateri izmed njih,
ne bi bilo treba prirejati toliko veselic
in druzedh kolektanja. Vsi smo prisli
kot verni katolicani sem, a zdaj po-
glejmo, koliko je odpadnikov! Torej
vsi na dan, kar je Vas katolisko za-
vednih moz in Zen, kakor tudi fantoy
in* deklet. . Pokazite; da Vam je pri

o | STcu napredek nase fare! Veseliéni od-

bor Vam bo vse potrebno preskrbel,
bodisi pijace in prigrizek. Za mla-
dez bo preskrbljena ‘izvrstna sloven-
ska godba, kakor drugih zabav bo v
| izobilju. Predvsem bodo nastopah na-
§i vrli pevei “Slovenije” ter jim zZe na-
prej klicemo: Hvala! Na svidenje
Vam klice John Prazen.

La Salle, IIL, 17, nov. — Cas se po-
mice naprej, za njim pa prihaja bodog-
nost, katera prinese s seboj slabo in
dobro. ‘Dan 25. nov. t.«l. se bliza. To
je dan, katerega lasall!kl Slovenci pri-
¢akujejo z vso nestrpnostjo! Saj ga pa
tutdi Tahko! ~

Takih dnevov se malo dozivi v tej
nadi novi domovini. Kdor ljubi svo)
narod, ta ljubi tudi njegove obicaje.
Trud, ki ga imajo nasi slovenski pevei,
predstavitelji dramatike, je nepoplaé-
ljiv. Koliko vederov' se ‘potrati pri
pevskih vajah in uenju iger, in da to
ni posebno prijetno za delivne ljudi,
zna vsak! To vidite, je ljubezen do
naroda! To je boj za na§ narodni ob-
stanek! Zatorej slava slovenskim pev-
cem, ilava slovenskim “dramatikar-
jem”! — Nase somisljenje jim pa naj-
bolj pokazemo s tem, da se ob priliki
prireditve kake predstave vsi udelezi-
mo, od prvega do zadnjega! Kaijti od
nas — je odvisen njih napredek!

y Zato vsi na plan od daleé in blizn
dne 25. novembra, to bo prihodnjo
nedeljo. . f

Kajti ta dan bo poseben dan: ta dan
pridejo nasi dobri sosedje, “Jolictski
slavéki” na pomo¢, da tako zdruzeni
pokazejo svojo umetnost slov. javino-
sti, po sledecem® programu;

L Odlomki iz opewe “Cornevillski
zvonovi”, vprizori dr. sv. Cecilije iz
Jolieta pod vodstvom gospe A, Nema-
nich in gdéne. M. Nemanich.

2. Pevski koncert, mnogo krasnih
pevskih toék,  Pojo zbotri dr. sv. Ce-
cilije in dr. “Slovenije

3. Dr. “Slovenija” priredi tudi igro
“Dr, Vseznal”, —“Predstava samo ena
in se vrii v nedeljo dne 25. nov. t, [,
pricetek totno ob pol 8, uri zveéer, v
irski dvorani sv. Patricka na 4ti in
Marquette ‘Cesti, nasproti irske cerkve.

Dyorana je zelo pripravna za tako
objirno prireditev in bo tudi dostopna
viem Sloveneem, kakor tudi drugorod-
gem, kateri bodo vabljeni.

Na svidenje v nedeljo dne 25. no-
vembra v (lv‘{)rnni sv. Patricka.

Clan “Slovenije",

-

Argentinsko z‘ozdje in pomarante.
Iz Argentinije j¢ bila za poskusnjo
odposlana v New York mnoZina groz-
dja in pomarané, Podiljatev je prevo-
zila 1200 kilometrov v ledenih zabdjih
do Buenos-Aires, kjer so jo nalozili na
parnik in od tu prepeljali v New York.

Poskuinja se je dobro obnesla,

DR. JANEZU EV. KREKU
v SPOMIN

Naznanili smo zadnji¢ Zalostno vest,
da je zaspal v Gospodu pred kratkim
dr. Janez Ev. Krek, eden najboljsih
sinov nase mile majke Slovenije, stras-
no prizadete po evropski vojni. Umrl
je dr. Krek Ze dne 10. oktobra, zadet
od sréne kapi, kakor poroca “Jugoslo-
venski Svijet” z dne 17. t. m. Njegove
smrti se z zalostjo spominjajo vsi slo-
venski listi v Ameriki, kajti vsi ¢uti-
mo, da je mater Slovenijo zadel naj-
hujsi udarec s smrtjo najboljsega vo-
ditelja slovenskega naroda ob najusod-
nejsem ¢asu. V njegov spomin hode-
mo najprej ponatisniti lepi ¢lanek, ki
ga je prinesel “Jugoslovenski Svijet”
in ki se glasi takole:

Ob_ smrti dr. Janeza Ev. Kreka.

Globoko nas je potrla vest o smrti
za prebujo in napredek slovenskega
naroda nad vse zasluznega moza, ki je
posvetil v zadnjem ¢asu vse svoji moci
za priboritev syvobode in zedinjenja
Jugoslovanov — dr. Janeza Evangeli-
sta Kreka. Z njim smo izgubili Slo-
venci in Jugoslovani najboljSega za-
govornika nasSih tezenj in najbolj ak-
tivnega predbojevnika, moza kremeni-
tega znacaja, ki je vedno zagovarjal in
branil pravico in resnico.

Zaslug dr. Krekovega delovanja ne
more nihce tajiti, kajti dr. Krek je bil
cden najmarkantnejsih oseb v sloven-

| skem politicnem, gospodarskem in so0-

cijalnem Zivljenju. Celo oni, ki se ni
strinjal z njim v idejah, mora priznati,
da je zbudil dr. Krek v najsirdih kro-
gih zivahen socijalni in politicni &ut,
ustyaril med Slovenci mocno’ zadruz-
niSko gibanje in podal narodu mnogo,
velikih misli. Z neumornim delova-
njem je veliko dosegel za povzdigo
Slovencev ter mnogo pripomogel, da
so tudi narodni nasprotniki spostovali
nas narod.

Nad vse gotovo je, da bo znal slo-
venski narod po vojni ceniti njegove
velike zasluge, Posebno - hvaleznost
pa mu bo ohranila Slovenska Ljudska
stranka, katera se mu ima zahvaliti, da
se je tako ukoreninila med narodom in
se povspela do take visine. Podlaga
Slov. Ljudske stranke je ZadruZna
Zveza, katera Steje nad 1000 drustev
kot clanoV, in ta ogromna organizacija
je dr. Krekovo delo. On je bil dubov-
ni vodja stranke, on jo je povzdignil
in obvaroval propada, dasi ga je dr.
Suitersié v zahvalo svojemoéno vrgel
iz stranke, on se je boril za pravico in
proti onim, ki so si prisvajali vso o-
blast in delali le iz osebnih koristi.
Naravno je tedaj, da je bil trn v peti
dr. SuSter§icu, slovenskemu avtokratu,
ki je celo prepovedal ob Krekovi pet*
desetletnici vsako slavje in izdanje
brosure, ki je izila radi tega Sele 15

{hodo?n posyétoval in bl pozneje z niji-

mesecev pozneje, toda kljub temu ni

-

Union Coal &

Chicago telefon 4313,

tvaike vorove in k

tel. 2575 in N. W. 344,

Poskusu:.e Novo Pl'V'O

Old Lager

@84V STEKLENICA Hvowo
Je BOLJSA in okusnej$a pijada, kot katero drugo pive.

B ) —-——lzx)au.m: GA
Joliet Citizens Brewing Co
/ Oha felefona 272 :

Dobite je vseh boljiih salunih v Jolietn

Transfer C
515 CASS STREET, JOLIET, ILL.
Piano and Furniture Moving

Prvi in edini sloyenski pogrebniSki zavod

Ustanovljen L 1895

K . ““\."2"' S

Anton Nemanich in Sin

~ 1002 N. Chicago Street
KonjuSnica na 205-207 Ohic.St.. Jollot. 111

Priporoéa slavnemu obéinstvu svoj nlod ki je eden 'nljveélll Ll
mestu; ima lastno ulebno ambulanco, ki je najlepia v Jolietu in Il"’

Na pozive se poduil vaak das pcnoél in podnevu,
Kadar rabite kaj v nadi stroki se oglasite ali telefonajte. Chlul‘

Nabi kodijadi in vei delavei 10 Slovene:

mogel prepreciti, da ne bi stala skoro
vsa duhovScina in cel narod za dn
Krekom.

Kot profesor bogoslovja je ob vsaki
priliki pokazal, da spostuje tudi svoje i
nasprotniké po misljenju, po verskem
in politicnem prepricanju, ter zagovar=
jal pred svojimi stanovskimi tovarisi]
njih resnici odgovarjajoca i majauja in
koristno delovanje. Tako se je skora
direktno potegnil v dunajskem drzave
nem zboru ob znani Wahrmundovi a=
feri za sploino obsojevanega profesor=
ja, letos v juniju pa je izjavil zopet VAR
dunajskem parlamentu, da je treba des?
lovati skupno s socijalnimi dcmokraﬁ
za odstranitev narodne mrznje in po-
vzdigo domovine, sploh povsod, kjer
je treba braniti pravico in resnico.

V najvisji meri pa si je zagotovil
hvaleznost naroda s svojim delovas
njem za narodno stvar. Kot ¢lan Ju-
goslovanskega kluba v dunajskem par=
lamentu je' bil eden najagilnejSih zas
govornikoy znane deklaracije ter je §
svojo stvarno in unicujoéo kritiko av- |8
strijskih razmer zrudil Clam-Martinica B
Z vso silo se je zavzemal prav do zad=
njega casa, ko je v druzbi dr. Korosca
prepotoval jugoslovanske deZele, pozis
vajoé narod k sloZnemu in odlo¢nemtt i
delovanju, za edinstvo in osvobodite¥
Jugoslovanov. Neustraseno in jasn
je izpovedal, da mora zcdm)enJc prith
pa naj se viada Se toliko temu protm:
zdruZili se bodo, pa naj si bo tudi pré
ti njeni volp inizven njenega obmo-
¢ja. S tem je pokazal da priznava
program Jugoslovanskega Odbora, §
katerega €lani.se je pred njihovim od=

mi v stiku. To pa je obenem tudi do=
kaz, da se je najmanj on kot vod)s
Slovencey strmjal z delovanjem Oz
bora,” propagirajo¢ idejo zedmjenja

osvobodjtve. - k S

Da seznani zunanji svet z jugoslo:
vanskimi fazmerami, je izdal lani knj!
zico: “Rie Slovenen und Kroaten”, ki
pa je bila v Nem@iji in Avstriji zaplé:f
njena, V njej opisuje gospodarske it
politicne razmere na jugu dvojne mos
narhije, obenem pa indirektno do
vlado, da ne dovoli Jugoslovanom sri
stev, da bi izkoristili svoje naravne zd=
klade in se povzdignili gospodarsko i}
politicno.! Knjizica je bila poanj?-
prestavljena v francoscino ter vzbudil®
povsod najvecje zanimanje. Poleg tés
ga je tudi ponovno razlagal v razniﬁ
listih jugoslovansko vprasanje.

Usoda mu ni dovolila, da bi mogﬁl'
videti in uZivati sad svojega ncumofs
nega, nesebiCnega in pozrivoyvalnegd
delovanja. Spominjal pa se ga bo _.
narod, ko bode zedinjen in osvobojens
ter mu ohranil v svojem srcu vecel i
hyvalezen spomin, Slava njegovemi§g
spominu! S
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AMERIKANSKI SLOVENEC, 20. NOVEMBRA 1917.

&) sy, Druzine

(THE HOLY FAMILY SOCIETY)'

" ¥ ZJEDINJENIH DRZAVAH
| SEVERNE AMERIKE.

SedeZ: JOLIET, ILL.

Inkorp. v dr3.Ill, 14, maja 1015
Inkorp. vdrd, Pa., 5. abr. 1918

Vatanovijena 29. novembra 1914

. DRUZBINO GESLO: "Y§F ZAVERO, DOM IN

NAROD,” “VSIZAENEGA,EDEN ZA VSE"”

U4

\ GLAVNI

ODBOR:
| Predsednik............ GEORGE STONICH, 815 N. Chicago St, Joliet, Il
" 1 podpredsednik.......JOHN N. PASDERTZ, 1506 N. Center St, Joliet, 1.

. IL podpredsednik..

..GEO. WESELICH, 5222 Keystone St., Pittsburgh, Pa.

DRIk, . e viereeaenienssneess.JOSIP KLEPEC, Woodruff Road, Joliet, Ill
~Zapisnikar..... ...ANTON NEMANICH, Jr., 1002 N. Chicago St., Joliet, IlL
Blagajnik..... Seiieesnessss . JOHN PETRIC, 1202 N. Broadway, Joliet, IlL

R A '~ NADZORNI ODBOR:
" JOSIP TEZAK, 1151 North Broadway, Joliet, Illinois. \
-3 MATH OGRIN, 12 Tenth St., North Chicago, Illinois.

B JOSIP MEDIC, 918 W. Washington St., Ottawa, IIL -

FINANENI IN POROTNI ODBOR:

STEFAN KUKAR, 1210 N. Broadway, Joliet, Illinois.
JOHN JERICH, 1026 Main St., La Salle, Tllinois.

JOHN J. STUA, Box 66, Bradley, Illinois.
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. GLASILO: AMERIKANSKI

i

b

SLOVENEC, JOLIET, ILL.

KRAJEVNO DRUSTVO ZA D. S. D. se sme ustanoviti s 8. &lani(icami) v
" kateremkoli mestu v drZavi Illinois in Pennsylvaniji z dovoljenjem- glav-

nega odbora. . Za pojasnila pifite tajniku.
Vsa pisma in denarne posiljatve se naj naslove na tajnika. — Vse pritozbe

" ze naj posljejo na 1. porotnika.
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Zadnja kmecka vojska.
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B ZGODOVINSKA POVEST IZ LETA 1573.

Spisal Avgust Senoa. — Iz
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hrvasc¢ine poslovenil L. J.
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(Dalje.)
- Jana dyigne oéi in pogleda Zofijo s
tako Zalostnim pogledom, kakor da ji
~ Poka srce, i
. “Moram vam povedati, gospodicna,”
Zpregovori ihteca, “zato sem tudi pri-
Imela sem se omoziti — —"'

“Omoziti? S kom?”
* “Z Jurijem Mogajicem, svobodnim
- _uetom iz Stubice.”
" No, in?”
i “In — in — oh — vse je propalo.
B Gospod Tahi ga je vtaknil ponodi v
&5 ’._‘miake. Nobenega glasu ni od njega.
. torda so ga ranili, morda je,-moj

'

e

o

-

f;ie z rokama obraz in zaihti na glas.
. Ali ti je mladeni¢ drag?”
ﬁ-f- “Ali mi je drag? Oh! Za Bogom
imlidraiji na svetu., Vi tega ne veste
ase srce Se ni naslo dragega — — —
5 Zofija nalahko zadrhti in zardi,
. Lega ne’ve nihce; komur ni prislo
- V¥srce. Tudi jaz nisem vedela; vedno
Sem mislila, da se ljudje Zenijo iz na-
Vade, Ali sedaj, ko sem ga izgubila,
iﬁd@i-‘vem, kako je, ako priraste k tyo-
emu srcu moska glava, da ne mores
& jesti, ne piti, ne delati, ne spati in
c _lnoliti, ne da bi mislila na-njega.
Moj Bog, moj Bog! Kaj sem li zagres
13, da je ravno mene zadela mesto
.”ftnée tolika nesre¢a. Oh, sestrica mo-
38" zajedl Jana, spozabivii se popol-
1.8°ma in prime Zofko za roko,” “ako
S STujes v Boga, pomagaj mi! Sestra si

g .‘ "1 Do mleku, gosposka hé&i. Iskala
\l-

- %M te na Siisjedu — a nisem vas na-
i t_e:- DIFm?nita gospodiéna. K vadi ma-
ot m_l St nisem upala iti, ker je gospa
T 083, a jaz sem sirota. Nobenega
. “fUgega iz gosposkega rodu nimam
e fazen vas, Pridla sem torej semkaj.
_%.fo:llm te, osvobodi mi ga. Stori to
“€mu mleku na ljubo, ki si ga pjla.
* Omagaj mi, ker me drugaée uniéi za-
| :°'t-. Kadar enkrat ob&uti tvoje srce,
\ (°F Je srcu drago, tedaj bos izpoznala,
’ ko zelo je moje srce nesreéno in
\ mo,"
., Jokaje nasloni Jana glavo na prsi
b “9Fki, in ta jo privije sebi. Solza sto-
-1 'V oko mladi plemkinji in gladed z
}‘9 Janino &elo, jo priéne tolaziti:
¢ jokaj, sestrica, umiri se! Lahko
edstavljam, kako se ti je kruto tr-
¢ zabodlo v srce, kako te to boli.
ko je, ko Te moram pomilovati.
_ "'_la bom, kar je v mojih moceh, Idi
o '“'?)2,: v grad. Poved.nti hotem to
4 '“nn UA:)iodl.mnu, on ti najlazje po-
B Mm'él;"r::’ da lahko pomaga,
VA ! obrne proti mlade-

Nigy : -
:Qﬂ;‘;,:i Je ganjencga srca gledal ves ta

]' ﬂ‘ pr

e \'“Lahko v mid
|' pomaga, odvrne plemi& “in
Janinemu Zeniny se je zgodila
Verujte mi, pri mojem poste-

jy . 5
".‘,' tudi jaz se hotem pobriniti za to

roto "
¥ "

" m‘:::::‘l ‘Vllin. gospod Milié,'V rece
e & 1n iz solznih o&i ji seva vsa
m‘}dba devidke duge -

t &-.’"e Viprejmem te hvale, gospodi-
< ) E ?..dvrnc . xgladcnié vznemirjeno
i, “budo je®na svety, da se rode
' :fd_obe kakor je Tahi, grdobe, ki
el Toreta drugih dela najvedje ve-
4 trefn je, da se dobe tudi po-

.
- o~

Y - k:&. mrtey, mrtev,” in deklica si- pos,
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Stena srca, ki se zavedajo svojih dolz-
nosti, da lajsajo nesreco drugih, slu-
ze¢ samo bozjemu zakonu, zakonu lju-
bezni, Ostanite zdrava, gospodi¢na!”

“Ne greste z nama v grad?” vprasa
bojazljivo Zofija.

“Ne morem,” odvrne mladenic, “doli
v vasi me Zaka sluga s konjem. Jutri
zjutraj moram biti v Zagrebu, a mo-
ram Se marsikaj urediti na svojem po-
sestvu.”

“Pa z Bogom, gospod Tomo,"  rece
gospica s tihim glasom in poda obo-
tavljaje se mladeni¢u roko. Tomo jo
stisne, prvic v:svojem zivljenju, Za-
drhti, kakor da se ga je dotaknila stre-

"\

zn‘gdinaze po telesu. Tu je stal ne-
premicen, kakor da ima noge zakopa-
ne v zemljo, in stojec je gledal v te
deklic¢ine oci, bojeé je stiskal to malo,
mehko rocico, kakor da drzi z rokama
pismo svojega zveli¢anja.

Mala roka je drhtela, drhtela je tudi
Zofija s sklonjeno, v stran obrnjeno
glavo. V oceh ji je sevala neka neobi’-
¢ajna, tajinstvena svetloba, kakor zyez-
da danica skozi temno meglo, na licu
ji zardi zar, kakor pomladanska roza,
a ustnice se ji premikajo, kakor da Se-
pece molitev,

“Z Bogom!" zaSepece deklica, a ne
odide.

“Z Bogom!” se izvije glas iz prs
mladenicevih,

Polagoma vzdigne deklica oko, pun-
¢ica ji cudno zabliséi, na obrazu se ji
menjava radost in Zalost, pa rece tiho,
zelo tiho: 3
» 7 Bogom! Pridite skoro, pridite -
jutri!” reée in mu odtegne roko, pri-
me Jano in pohiti brzo proti gradu.
Vse se je vrtelo pred njo, nebo in zem
lja sta se strnila in ihteé je rekla Jani:

“Sestrica, ¢utim, éutim, kako zelo si
nesrecna.”

Ravno hoce zaviti v drevored, kar
stopi pred njo izgenada, gospa Marta,

'‘Odkod prihajas, seéstra?” vprasa
Marta, “Ze dolgo te i5¢em po yrtun.”

“Pripeljala sem,” odvrne Zofija zme-
deno, “Jano — siroto — —"

“Jana,” re¢e Marta, “idi naprej pro-
ti gradu, kmalu prideva za teboj.”

Ko se je bila kmetska deklica neko-
liko oddaljila, yprasa Marta resno:

“Zofija, kaj je s teboj?"

"Ni — ni — ni¢,” jeclja Zofija.

A Marta rece ostro in. kratko:

“Ti ljubi§ mladega Milica?"

Zofija ne rece niéesar, ampak raz-
prostre roke, se vrie sestri na prsi in
zajeéi z glasnim jokom:
~ “Sestra, draga moja sestra!”

Marta prime prepadeno deklico za
roko ter jo pelje molée v grad.

g

» » *
Bilo je ze precej pod veler. Pnév-
na svetloba je slabo razsvetljevala

(dvorano mokriskega gradu, kjer se je
posvetovala pri dolgi mizi druzba hr-
vaike gospode, starci in zreli moiZje,
Zivi, ognjeviti ljudje, izkudeni junaki,
veasih siloviti, toda dobrega srca. Na
koncu mize je sedel na visokem stolu
Ambroz, miren in pazljiv. Brado je
imel belo, kakor iz kamena, roke so
mu poéivale na mizi. Za njim je stal

njegov sin Stepko, ognjevit, divji. O&

la. Vroéa kri mu zavre, mravljinci mu

so mu blodile nemirno po dvorani. Bil
je kakor nabita puska, vsak trenutek
bi planil.  Poleg njega je sanjaril s
sklonjeno glavo njegov mlajsi sin Bal-
tazar; nedorasel, bled, zaspan, malo
je mislil, govoril ni¢. Turopoljski go-
spod Vurnovic je gledal, vihajoc si br-
ke, mirno pred-se. Kadar je kdo iz-
pregovoril, pogledal ga je samo z ma-
limi, bojec¢imi oémi, ki so mu gledale
izpod ¢ela kakor krtu, a ko je govoril
sam, je sekal s svojim bistrim umom
kakor z damascanko. Zupnik iz Sv.
Nedelje, moz debelega, rdecega obraza
in ¢rnih las, se je stiskal v kotu in Svi-
gal z ocmi kakor ris. Gospod Konj-
ski se je stegoval na svojem stolu, go-
voril je hladno in lahko, podpirajoé
svoje razloge s kazalcem, docim so se
njegovemu svaku, gospodu Kereénju,
mozZu Cveterovoglate zagorske glave,
stisnjenega obraza, blescale njegove
macje oCi ter je bolj tolkel s pestjo po
mizi, kakor pa umeval stvar. Plesa-
sti staréek Fran Mrnjavéi¢, kratkih
brk in dolgega nosa, je potrjeval in
pobijal misli drugih samo s tem, da je
kimal in odmajeval z glavo, docim je
njegov krepki, bradati tovaris Drusko-
vi¢ kar iz rokava stresal saborske pa-
ragrafe. Najbolj besna sta bila kra-
pinjska brata Seklja, oba rjavkasta, o-
ba ljuta risa, ki sta pri govoru mahala
z rokama po zraku, Za temi osebami
so bili v krogu drugi plemici, ki so ali
stali, ali sedeli, se razvnemali, premis-
ljali; moléali ali vpili. g

Naposled kon¢a gospod Ambroz
burni pogovor in rede z zvonkim, mir-
nim glasom:

“Da, plemeniti bratje in gospodje!
Jokati bi morali, ako pogledamo o-
stanke tuznih nam kraljestey. Vse se
prepira -y njih. Kos za kosom nam
trgajo z zivega telesa. Kaj smo bili
neko¢, kaj smo sedaj? Ni-li najvecjega
junaka, kneza Nikolaja Zrinjskega, ne-
sreca pripravila.v obup, se ni-li odre-
kel Ze veckrat svoji casti? Evo, preti
nam nova nesreca. Turéin se giblje,
krSi mir. Proklete zapoljske rane se
Se niso zacelile. A mi se koljemo med
seboj kakor volkovi. Cemu? Radi grde
sebi¢nosti. O domovina, kaj si dozi-
vela! Peter Erdedi je junak, a ni ban,
pravica se ne pridobiva s sabljo. Pri-
vlekel se je semkaj tudi gospod Tahi
Naj vam li nastevam njegova razboj-
nistva?”’ :

“Poznamo jih, poznamo!” se odzo-
vejo glasovi.

“Tahi hoce biti,” nadaljuje podban,
s pomocjo bana gospodar naSe kra-
ljevine, i8¢e si prijateljev in podkupuje
slabotne. Naj zavlada Tahi in njego-
va stranka, pa izgine zakon, izgine pra
vica, izgine poStenje. Ni-li Ze teptal
zakone? Kmetje nam ginejo, obupa-
vajo. Recite, kar hocete, tudi kmet je
ustvarjen po podobi bozji, ima duso in
srce. Tare ga turika sablja, bije ga'
gosposki bic, mori ga glad. Ako se
on upre, kje imamo vojsko, kje plug,
kje denar, kdo nam otme naso diéno
domovino? Kaj nas ¢aka? TurSko rob-
stvo. Tahi bi si ni¢ ne storil iz tega,
Sel bi med Turke in se poturéil; toda
mi?* Hocemo-li mi izdati domovino v
svojo korist?” \

“Nikdar!" zagrmijo gostje.
Mrnjavécié pa odmaje z glavo.

“Dobro! Naj se zacne igra! Zate-
cimo se do mnajvisjega sodiscéa, do
deZelnega zbora. Pojdite vsak v svoj
kraj, poucujte ljudi, recite jim, da so

“

Fran

a ko nas pozove ban, prihitimo v Za-
greb na zbor, da prisilimo Taha, da
se vrne v svojo Somodsko puscavo.
Vam je to po volji, kaj sem rekel?”

“Da! Vivat dominus Ambrosius!”
zabuéi plemstvo,

“Dobro,” reée Ambroz, “jaz
e ?

ho-

V tem trenotku se odpro vrata na
stezaj. V dvorano plane potan, za-
prasen in brez sape plemic Ivan Gusic,
Vsi ostrme,

“Cujte me, gospodje,” izpregovori
doslec s tezko sapo. “Zjutraj sem sel
s Susjeda v Zagred. Tmel sem oprav-
kov pri sodidén, Opravil sem bil vse
in zavil v krémo. Bilo je tu za &udo
wveliko oborozenih ljudi — skoro wvsi
pijani.. Niso nfe poznali in niso vede-
li, da sluzim gospej Heningovi. Stis-
nem se v kot. Poslusam, kako kolne-
jo in pretijo, Napijem pijanemu so-
sedu in ga vprasam, kaj da je. On mi
rece: “Eh, brate,'mi sm obanovei. Cez
dva dni nas popelje ban Zzoper tisto
stare Heningovo na Susjedu. S seboj
vzamemo tudi topove!” — lzmuznem
se iz sobe, zajaham koMa in evo, jay-
ljam vam, da se pripravite, dokler je
¢as.” .

“Ha! Izdajstvo!’ se razjari plem-
stvo, Po dvorani nastane hrup.

“Gospod!” zakliée podbhan Ambro?
drhte¢, “pred malo dnevi mi je rekel
ban, da se ne bo lotil moje taiée, naj
gre pravica svojo pot. Poteptal je
dano besedo. Na noge, da pozdravi-
mo bana na pol pota,”

“Na noge,” zaklice plemstvo in se
razide iz dvorane. .

“Stepko,” rede Ambroz, “reci tadéi,
da pojdem Z njo na Susjed, naj se pri-
pravi; ti pa pripravi mladeni¢e v tem
kraju, drugi gredo z menoj. Sporoéi
Mili¢y, naj pride — — —"

Dvorana se je kmalu izpraznila. No-
ter plane Marta, vsa bleda.

“Kaj je, za Boga?" vprasa,

\

\

na nadi strani Zrinjski in Frankopani, | @

“Boj, snaha,” odgovori podban; “si-
li opomnila materi zastran Milica?”

“Sep.”

“In kaj je rekla?”

“Rekla mi je: Svojo héer da bi dala
slivarju? Nikolil” .

Ambroz se strese,

“Bomo videlil” rece in poljubi sna-
ho na celo. “Z Bogom, hci! Treba je
iti na delo.”

X, ;

Do onega kota, krer se reka Krapi-
na, tekoca s severa, izliva v Savo, sega
zagrebska gora. Ondi, kjer se steza
to gorovije do Save, stoji Susjegrad,
ki ga je bil dal postaviti kralj Karol
Robert Ze okoli leta 1316. kot “iblaj-
tarski” stolp in v obrambo tega kraja.

Od one nodi, ko je gospa Ursula
pregnala iz grada Jeleno in Tahove
sinove, je bilo precej mirno, slisati je
bilo le male pritaZb in ugovorov, vsa-
kdo si je pac mislil, da bo tudi tako
ostalo in je hvalil Boga, da je odne-
sla‘ ez no¢ voda Tahovo nadlogo. A
stara Heningoya_ie bila modra glava
in se ni prav ni¢ zanasala na ta gluhi
mir. “Ban Peter bo miroval?!” rece
stara, “ej stari volk zbira v jami pamet
in orozje! Dobro, da vem!” Zaradi te-
ga je pustila UrSula svoje neomozene
héere v Mokricah pri gospej Marti,
pregledala je sama vse grajsko zidovje
od vrha do temelja, si izposodila od
gospoda Ambroza Stiri noye topove,,
kupila trideset ploS¢ svinca, Stiri sode
strelnega prabu in cel kup sulic iz
zrinjske orozafne. Za oskrbnika je
postavila plemica Gusica, kateremu je
dala kot pomoénika Frana Puhakovica
in Ivana Sabova.

Bilo je Ze pozno ponoéi, ko je pre-
budila glasna trobenta iz okroglega
stolpa vratarja  Andreja Horvata, ki je
smréal v mali strazarnici pri- velikih
vratih.  Koj potem se je slidal hrup in
vpitje. Andrej je skocil na noge, ogr-
nil suknjo, prizgal lu¢, Sel iz strazar-
nice, a predno je spustil most, je od-
prl okence v vratih in zaklical:

“Kdo je?” A

“Domacini,” se odzave od zunaj Ur-
Sulin glas.

Most na verigah je zarozljal in An-
drej, drzec v roki luc, je bil popolno-
ma osupnjen, ko je videl, da kfdelo na
konjih prihaja na dvoriSe; najprej
Heningovica, potem gospod podban,
gospoda Kerenéenj in Konjski, oskrb-
nik Gusi¢, enoindvajset plemicev in
okoli stirideSet konjenikov z bakljami.

“Andrej!™ mu rece gospa in ustavi
konja, “zbudi hitro Puhakovica in Sa-
bova, in tugh Zupani naj pridejo. Skrbi
za te konjenike, kakor najbolje ves.
Osedlaj stiri konje. A hitro, fant, po-
tem pa pridi'v grad.” ’ 3

Andrej gleda zaéudeno z zaspanimi
ocmi, a se istocasno prikloni, Zvest
sluga ne vprasuje, ampak slusa. Zapre
vrata in'stori vse, kar mu je bila za-
povedala gospa. Dolgo, skoro do ju-
tra so bila razsvetljena okna na Sus-
jedu. Sence, ki 50 se premikale sem-
tertja, so znacile, da bdi v gornjih pro-
storih gospoda pri opravkih, Spustili
so vcasih most na verigah in vsakikrat
sta pohitela iz gradh po dva konjenika
v razne kraje, Eni ez Krapino proti
Zapresicu, drugi na sever proti Stubici
tretji proti Stenjeven, Andrej v Zagreb

po dolgem razgoyoru z gospodom |

Am broi‘em._‘
' (Dalje prih.)
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30,000 zaprtih,

Iz New' Yorka porocajo: Posebna
komisija ima sedaj mnogo dela v New
Yorku. Prouéuje stanje onih ljudij,
ki imajo preveliko Zejo, katere posle-
dica je, da 'pridejo konéno v zapor ali
pa v blaznico. Ta komisija je gedavno
poslala mestni vladi svoje poroécilo, ki
pravi, da velja pijanost velike€ vsote
denarja vsako leto. Raditega pripo-
ro¢a komisija, da naj se v New Yorku
zgradi zavod za pijance, ki bo storil
mnogo dobrega. Izvestje pravi slede-
ce: Preteklega' 1éta so zaprli # New
Yorku 29,461 pijancev, ali eno Sestino
vsehionih, ki so bili tekom leta zaprti
v New Yorku. Od teh jih je sodisée
20,000 obdrzalo za nadaljno obravnavo
in' 15,000 jih je ioralo v prisilno de-
lavnico ali pa so jih radi pbmanjkanja
denarja zaprli. Samo v eni bolisnici
v New Yorku so preteklega leta zdra-
vili 7000 pijancev, ker mnogokrat pride
v enem letu ena oséba po dvakrat ale
veckrat v bolnidnico. Mesto mora za
vsakega pijanca pladevati po 75 centoy
na dan, ko je v bolnisnici, in to velja
veliko dendrja. Raditega sedaj pijance
delijo v tri skuf»ine. Oni, ki pridejo
pred sodnika prvic radi pijanosti, se
po opominu odpuste. Drugit zasadeni

pijanci so kaznovani z denarno globo)

in one, katere bodo dobili tretji¢ pija-
ne, pa odposljejo v poseben zavod na
neki farmi.

Skrivnosten dogodek.

Nedayno pride v Londonu eleganten
gospod na posto, napise na telegrafski
blanket nekaj besed, zavije v kuverto
in prosi uradnika, naj takoj odposlje v
bolnisnico. Komaj je stopil pismono-
§a Lrez prag podte, Ze ga ustavi ecle-
ganten gospod ter ga povabi, naj sede

e —

v elegantnq ketijo, v kateri je sedela
lepa mlada gospa z malim otrokom v
narocju. Ona poljubi dete, polozi ga
pismonosi v narocje ter izgine. Pismo-
nosa je debelo gledal, toda voz je ze
kar najhitreje drdral naprej in zato je
mislil, da se je elegantni gospod tako
dogovoril z uradnikom. V bolniSnici
je oddal dete in pismo, ki se je glasilo:
“Skrbite za dete do jutri; pisala bo-
dem.”

Clemenceau in usmiljenke.

Bivsi francoski ministrski predsed-
nik in veliki sovraznik katoliske cer-
kve George Clemenceau je postal po-
polnoma drug clovek, odkar je bil o-
periran in negovan v pariski bolnisnici
v Bizetovi ulici. Tu so mu stregle u-
smiljenke in si s svojo ljubeznivostjo
in vestnostjo pogolnoma osvojile nje-
govo srce, tako da jih ne more pre-
hvaliti in pozabiti. Ko je bil nekoliko
okreyal, je ysak dan hodil v samostan-
sko kapelico in krasil oltarje s cvet-
jem. S sestrami in samostanskim du-
hovnikom se je po cele ure pogovarjal
o verskih stvareh, devici Orleanski i,
dr. Potem je bil v Nizzi, odkoder je
prednici omenjene bolniSnice v Parizu
vsak dan poslal kosarico cvetja.

Milijarderjeva h&i vzela natakarja.

H¢i milijarderja Reddinga v Balti-
mory se je porocila z natakarjem Geo,
Lamageom, ki je bil znan pod imenom
“lepi George”. Nevesti oce je mno-
gokrat rekel, da raje vidi, da se héi
poroci z navadnim delavcem, kakor pa
s kakim obubozanim postopacem, ki
se ponasa s svojimi visokimi predniki.
Na natakarja pri tem najbrze ni mislil,
vendar je pa kljub temu tudi natakarja
prisréno sprejel kot svojega zeta ter
mu izrocil vodstvo velike restavracije
v ©il City v Pennsylvaniji.

Bolne Zene

in dekleta jemljejo Severov regulator.
To je vrednostna tonika in pravilno
zvana prijateljica zenskih, ki trpe na
neredib njihovega spola. To je toni-
ka in lek, ki pomaga hitro in zanes-
ljivo. Cena $1.25 v vseh lekarnah. Be-
rite cirkular, v katerem je zavita ste-
klenica. Ce ne dobite Severoyega re-
naravnost na W. F. Severa Co., Cedar
Rapids,- Towa. — Adv, Nov.

KROMPIR.

KROMPIR, BUSEL PO - - $1.30
HRUSKE, BUSEL PO - - - $100

Vse vrste grocerije v kantah istotako
ceno, — SvezZe ribe, funt po 8c, .

Kupujte od nas, ki prodajemo na de-
belo, da si prihranite denar,

Imperial Gotto Sales Go.

116 S. Joliet St. Phone 2885. Joliet.

ogah.

Sedajne razmere so ) i
35 in 6& centov za steklenico, ako ho¢emo, da ostane
1ste kakovosti in da enako ucinkuje.

l
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( | S tem imate jamstvo, da staro, dobro sredstvo 2z isto
1

mocjo tudi 'dobite.

Stari,

toliko,

LOKALNEI ZASTOPNIKI(ICE)
ICA‘ s."

Allegheny, Pa.: John Mravintz.
Aurora, I1l.:John Kocgevar
Aurora, Minn.: John Klun.
Bradley, Ill.: Math Stefanich.
Bridgeport, O.: Pos- Hochevar.
Chicago, Ill.: Jos. Zupangic.
Calumet, Mich.: John Gosenca,
Cleveland, O.: Jos. Russ in Leop.
Kusljan
Chisholm, Minn.: John Vesel
Collinwood, O.: Louis Novak.
Denver, Colo.: George Pavlakovich.
Ely, Minn.: Jos. J. Peshel.
Enumclaw, Wash.: Jos. Malnerich.
Gilbert, Minn.: Angela Pregled.
Hibbing, Minn.: Frank Golob.
Houston, Pa.: John Pelhan.
Indianapolis, Ind.: Martin Cesnik.
Iron Mountain, Mich.: Louijs Berce.
Ironwood, Mich.: M. J. Mavrin.
Kansas City, Kans,.: Peter Majerle,
La Salle, Ill.: Anton Kastelo in Ja~
kob Juvanich. )
Lorain, O.: Jos. Perusek.
Lowell in Bisbee, Ariz.: John Gricer.
Millwaukee, Wis.: John Vodovnik,
Moon Run, Pa.: John Lustrik. v
Newburg(Cleveland): John Lekan,
Ottawa, Ill: Jos. Medic. 5
. Peoria, IlL: M. R. Papich,
Pittsburgh, Pa.: George Weselich.
Pueblo, Colo.: Mrs., Mary Buh.
Rock Springs, Wyo.: Leop. Poljanec.
Sheboygan, Wis.: Jakob Prestor.
So. Chicago, Ill.: Frank Gorentz.
Soudan, Minn.: John Loushin.
So. Omaha, Neb.: Frank Kompare,
Staunbaugh, Mich.; Aug. Gregorich.
Steelton, Pa.: A. M. Papich,
St. Joseph, Minn.: John Poglajen.
St. Louis, ™o.: John Mihelich.
Valley, Wash.: Miss Mary Torkar
Waukegan, Ill.: Matt. Ogrin.
Whitney, Pa.: John Salmich.
Youngstown, "Pa.: John Jerman.

V onih naselbinah, kjer zdaj l;im
mo zastdpnika, priporotamo, da sé
zglasi kdo izmed prijateljev naSega H-
sta, da mu zastopniitvo poverimo,
Zeleli bi imeti zastopnika v vsaki slo-

venski naselbini.
Uprav. “A. 87

NAPRODAJ NA LAHKE OBROKE
4 sobe nova hisa ravne-dogotovljena
v Stern’s Parku. Veé pove J. A,
Offerman. y Phoneq 4851, 1t

Carl Schreiber

Chicago Phone 3496.
519 Marble St.

SLOVENSKI
BARVAR IN SLIKAR.

Barvz\m poslopja, znotraj in zunaj,

ter opravljam vsak posel, ki spada v

barvarskega obrta podrocje.

\Obeiam stenski papir.

je postal domada beseda v vsaki slovenski druZini
radi ne(rrekosljivega cina pri tolikih bole€inah in
s madl

nas primorale, poviSati ceno na

Nikar se dajte premotiti z niZjo
ceno niévrednih ponaredb. - .
ravi Pain-Expeller dobete le v zavitku kot je
tu naagkan. Pri kupovanju pazite na sidro znamko,
na besedo Loxol in na nase ime.
Pravi Pain-Expeller je dobiti v vseh uglednih lekar-
nah in naravnost od nas. Steklenica za 65c. je ko-
ristneja kot pa za 35¢. ker obsega ve¢ kot dvakrat

EEEEEEEE@EEEEEEE@EEE@EE@B&
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UNIVERSAL
- Food Chopper

3

vse kar hocete.

Ako je katora‘.stvar potrebna v kuhinji, je to Univer-
sal Food Chopper. Hrani Vam denar in izkoristi
ostanke, katere bi inace zavrgli.

Z njim lahko zmeljete, kakor drobno ali debelo hote-

_te, vse ostanke mesa, rib, zelenja, orehe in sploh

Prihrani Vam mnogo &asa.--- Pri nas ga dobite poceni.

T eee

Poéh'ner & Dillman

>
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MALI YITEYZ

Zgodovinski roman,

(Dalje.)
“#Barbka? — Kar ima ta v srcu, ima

tudi na jeziku. Sicer pa sem vam. ze
rekla, da bozje volje Se ne &uti. Bolj
jo &éuti Kristina."

“Teta!” se oglasi zdajei Kristina.

“Daljsi razgovor jim ustavi sluzab-
nik z naznanilom, da je veceérja Ze pri-
pravljena. Vsi odidejo v obednico,
samo Barbke ni bilo nikjer.

“Kje je gospodicna?” vprasa gospa
stolnikova sluzabnika.

“Gospodicna je v hlevu., Rekel sem
ji, da je vecerja pripravljena, pa je de-

. jala, da je dobro, in nato je odSla v
hlev.”

“Kaj se ji je neki pripetilo slabega?
Bila je tako vesela!” rece gospa Ma-
koveska, obrnivsi se k Zaglobi..

Mali vitez, ki je imel fiemirno yest,
rece:

“Skocim po njo!”

In odZel je. Najde jo res za vrafi
v hlevy, sedeCo na otepu slame. Bila
je tako zamisljens, da ga niti ni za-
pazila, ko je vstopil.

Dan se je ze nagnil, na obnebju se
je razgrinjala zarja ter metala na za-
snezeno prostranstvo vijoli€ast odsev.
Na obnebju so zatrepetale prve zvezde
in prikazal se je mesec v podobi sre-
brnega srpa. Pot je bila prazna, in le
tuintam je srecal vitezgvoz ter drevil
neprestano. Sele, ko je v dalji ugledal
Ketlingov dvor, je pridrzal konja ter
dopustil, da ga je streznik dosel,

Zdajci ugleda pred seboj sibko po-
stavo.

Bila je Kristina Dragojevska.

Volodijevski skoci takoj s konja, ga
izroci strezniku, sam pa ji pohiti na-
proti, Se nekoliko zacuden, toda zelo
razveseljen zaradi tega prikaza.

“Vojaki pravijo,” rece, “da je ob ve-
cerni zarji moci srecavati razna nadna-
ravna bitja, ki ¢asih napovedujejo kaj
dobrega ali pa kaj slabega; toda zame
ne more biti ni¢ boljsega, nego da sem
ob tej uri srecal vas.”

“Gospodiéna Barbka!” reée mali vi-‘

tez, sklonivsi se t}ad njo.

Barbka strepeta kakor prebujena iz
sanj ter dvigne k njemu odi, v katerih
Volodijevski ves osupel zapazi dve sol-
zi; veliki kakor dva bisera.

“Za Boga, kaj vam je? Vi se jocete?”

“Niti se mi ne sanja o tem!” zaklice
Barbka ter skoéi po koncu. “Niti se
mi ne sanja! To pa je od mraza!”

In veselo se je nasmejala, toda ta
smeh je bil le prisiljen, Da bi od sebe
odvrnila pozornost, je pokazala na o-
grajo. Tam je tal konj Volodijevske-
ga, ki mu ga je bil podaril hetman. Re-
kla je urno:

“Rekli ste, da se ni moci blizati temu
konju. Bova videla.” In preden jo je
Volodijevski mogel pridrzati, je zZe
skocila h konju. Diviji konj se je jel
takoj spenjati na zadnje noge, skakati
in napenjati usesa.'

“#Za Bogal Utegne vas fe ubiti!” za-
krici Volodijevski in sko&i za njo.

Toda Barbka ga je Ze otepala z ro-
ko po vratu, ponavljajoé:

“Naj me ubije! Naj me ubije! Naj
me ubije!”

Konj pa je obrnil k njej Siroke nos-
nice, iz katerih je prilajala sopara, ter
potihoma razgetal, kakor bi bil vesel,
da ga gladi,

>, B

. Vse muéne noci, ki jih je prebil Vo-
lodijevski doslej, niso bile ni¢ proti
oni, k¥ jo je prebil po dogodku s Kri-
stino. - Evo, izdal je spomin svoje raj-
mice, ki jo je bil ljubil; zlorabil je pri-
jateljstvo, prevzel nase nekako doli-
nosti ter ravnal tako, kakor ravna ¢lo-
wvek brez vesti, Drug vojak bi se niti
ne bil zmenil za takino poljubljanje;
kar pa se spomina tice, bi si bil samo
zavihal brke, toda Volodijevski je bil
zlasti od Ani¢ine smrti sem kaj tanko-
vesten kakor vsak élovek, ki ima duso
boleco in sree globoko ranjeno. Kaj
je torej imel poceti? Kako ravnati?

Bilo je le e nekoliko dni do odhoda, |

ki je utegnil vse to pretrgati in dokon-
€ati. - Ali pa se jé spodobilo oditi ter
Kristini niti besedice ne reéi za slovo
in jo pustiti tako kakor nekakino des
klo, ki ji ¢clovek ukrade poljub? Temu
s¢ je upiralo bojevito srce malega vi-
teza, Celo v takdnem razporu, v ka-
krénem je bil sedaj, ga je napolnjevala
misel na Kristino sladkostjo, in ob
spominwaa oni poljub se ni mogel u-
braniti obéutkom razkosja. Sicer pa
je vso krivdo jemal nase. .

“Jaz sem Kristino pripravil do tega,”
8i je ponavljal z grenkobo in bolestjo,
“Jaz sem jo zavedel; zato se mi he spo-
dobi aditi brez slovesa.”

“Torej kaj? Izpovedati svojo miscl
ter oditi kot Kristinin zaroéenec?”

Zdajei pa stopi beloobleéena postava
Anice’’ Borzobogate malemu vitezu
pred ofi, prav taksna, kakrino je bil
poloil v krato.

“To sem si zasluzila,” mu je rekla o-
na postava, “tako mg pomilujes, tako

(PAN VOLODIJEVSKI.)
& & Spisal H. Sienkiewicz.

Po poljskem izvirpiku poslovenil Podravski.

biti menih ter vse svoje zivljenje zalo-
vati za menoj, sedaj pa si zZe izbiras
drugo, Se preden je moja dusa utegnila
prileteti do nebeskih vrat. Oh, poca-
kaj, da pridem prej v nebesa ter ne-
ham zreti nazaj na zemljo!”

In zdelo se je vitezu, da je nekak
krivopriseznik glede te jasne duSice,
katere spomin je bil dolZan- Castiti in
hraniti. Zategadelj ga je obhajala sra-
mota in neizmerna Zalost. Sam sebe
je preziral ter si Zelel smrti,

“Anical” je ponavljal klece, “do
smrti te ne prestanem objokovati, to-
da kaj naj storim sedaj?”

Beloobleéena postava ni odgovorila
nicesar, nego se je razprsila kakor la-
hna megla; zato pa so se pojavile v vi-
tezovi dusi Kristinine oci in njene ust-
nice, z mahom pokrite, in obenem z
njimi je prisla izkusSnjava, zoper ka-
tero se je bedni vitez branil kakor zo-
per tatarske pusice. Tako je omaho-
valo srce mlademu vitezu v negotovo-
stf; trpijenjit in-muki na obe strani.
Casih si je mislil, da bi bilo najbolje,
iti k Zaglobi ter mu vse povedati in se
posvetovati z mozem, Cigar razum si
je pomagal v vsaki zadregi. "Saj je bil
ze naprej videl vse to, saj je vedel ze
naprej, kaj to pomeni: snovati z Zen-
skami prijateljstvo. ..

Tada prav to je zadrzevalo malega

viteza. Spomnil se je, kako strogo je
zabi¢il Zaglobi: “Gospod, ne Zalite mi
Kristine!” In evo, kdo je sedaj zalil
Kristino? Kdo je sedaj premisljal, ali
naj jo pusti kot nckako deklo ter od-
ide sam?”
N “Ako ne bi bilo pokojnice, ne bi
premisljal niti trenutek,” rece mali vi-
tez sam sebi, “ne zalostil bi se, kaj Se,
radoval bi se v dusi, da sem okusil
to pose€bnost.”

Crez trenutek zamrmra;

“Ponovil bi bil to vesel celo sto-
krat”

Vide&. vendar, da ga izkuSnjava no-
vi¢ napada, se mocno strese. ter zacne
modrovati takole:

“Zgodilo se je. Ker sem ze enkrat
ravnal tako kakor om, ki ne koprni po
prijateljstva, marve¢ od Kupida zeli
pomiritve, torej moram nadaljevati na
tej poti ter povedati jutri Kristini, da
jo hoc¢em vzéti v zakon.” g

Za trenutek je osupnil, nato pa je
mislil dalje:

“S tem svojim ¢inom opravicim ko-
likor toliko svoje ravnanje, in jutri se
najde za to nova prilika.,.”

Toda v tem hipu §e udari z roko po
ustih,

“Fej!" pravi, “brzkone mi ves cam-
bul zlodejev sedi na tilniku!”

Toda misli na snubitev ni opustil
povsem. Domisljal si je kar, da po-
kojnico, ako jo razzali s tem ravna-
njem, lahko obenem potolaZi z masami
in 8 poboznostjo, s éimer ji tudi do-
kaze, da se je neprestano spominja.

Sicer pa, ako bi se mu ljudje éudili
in posmehovali, ¢es, da je Se pred ne-
koliko tedni hotel od Zalosti postati
menih, a sedaj ze drugi¢ govori o lju-
bezni, zadene paé¢ sramota zgolj njega,
zakaj v drugem primeru bi morala ne-
dolzna Kristina sramoto deliti z njim.

“Torej jutri jo zasnubim! Ne more
biti drugace!"” rece naposled. Nato se
znatno pomiri, opravi veéerno molitev,
§¢ iskreno pomoli za Anico in zaspi.

Ko se zjutraj prebudi, ponovi:

“Danes jo zasnubim!...”

Toda to ni bilo tako lahke, zakaj
Mihael ni hotel razodeti vsem svojega
sklepa, nego se je hotel najprej s Kri-
stino pomeniti in potem ravnati, kakor
bi bilo treba. V tem pa je Ze zarana
dospel Noveoveski in povsod ga je bilo
polno.

Kristina je hodila ves dan kakor za-
strupljena. Bila je bleda, utrujena;
vsak hip je povesala ofi in se zardela
casih tako, da je bila rdeca celo tja do
vratu; ¢asih so ji drgetalg ustnice, ka-
kor bi se ji nabirale na jok, pa zapst
je bila nekamo zaspana, medla,
Mibaelu ni bilo lahko, da bi se ji bil
priblizal ter ostal z njo na samem.
Utegnil bi jo bil sicer izvabit iz hiSe
na izprehod, zalvj vreme je bilo lepo,
in kdaj drugié jeto storil brez zadrege,
toda sedaj se ni drznil.  Zdelo se mu
je, da se vsi domislijo, kaj to pomeni,
ter vsi uganejo njegov namef,

lz te zadrege ga otme Novoveski
Razgovarjal se je bil dalje éasa z go-
spo stolnikovo na samem, naposled pa
se vrnil z njo v sobo, v katerje sedel
mali vitez 2z gospodiénama in z Zaglo-
ho, in gospa stolnikova je dejala:

"Al se ne bt hoteli odpeljati na sa-
neh? Kar iskre srée od snega”
Volodijevski se hitro skloni Kristint
k udesu ter ji fepne;

“Zaklinjam vas, gospediéna, da se-
dete k meni,’ lam vam mnogo po-
vedati

“Dabro,” mu odgovori Dragojevska.
Nato oba z Novoveskim stefeta v
hlev in za njima Barbka,; érez trenutek
je Ze stalo dvoje sani pred hifo. Volo-

koprnid za menoj. lIzpodetka si hotel

dijevski in Kristina sedeta v ene, No-

voveski in "hajdufek™ pa v druge, in
odpeljejo se brez voznikov.

Gospa Makoveska se obrne k Za-
globi in rece: -

“Gospod Novoveski je danes zasnu-
bil Barbko.”

“Kako tor"” vprasa Zagloba nemiren.

“Gospa podkljucarica levovska, nje-
gova botra, namerja jutri dospeti sem-
kaj ter se dogovoriti z mengj. Gospod
Novoveski me je naprosil prilike, da bi
deklico nekoliko pripravil na to, zakaj
sam spoznava, da mu Barbka ni na-
klonjena, zato pa bo zaman ves trud
in pot.”

“In zaraditega ste ju, gospa, odpo-
slali na saneh?”

“Da. Moj moz je velik pedant. Vec-
krat mi je ze dejal: ‘Oskrbujem njiju
imovino, toda moza naj si vsaka izbere
sama. Ako bo poSten, ne bom naspro-
toval, najsi bi bila: razlika v premo-
zenju.” Sicer pa sta obe ze v letih in
lahko ravnata po svoji volji”

“A kaj namerjate odgovoriti soprogi
gospoda podkljucarja?”

“Moj moz dospé semkaj majnika
meseca; naj se izgovorim. Mislim pa,
da bo tako, kakor bo heotela Barbka.”

“Novoveski je se mladenic!”

“Toda Volodijevski sam mi je dejal,
da je odlicen vojak, ki se je ze prosla-
vil v vojni. Ima tudi zmatno premo-
zenje, njegove prednike pa mi je gospa
podkljuéarica nastela vse po vrsti. Vi-
dite, gospod, njegoy praded, sin kne-
ginje Siemutovne, je bil oZenjen pr-
VIC pac2s

“Kaj je meni do njegovega rodu!”
ji seze Zagloba v besedo, ne da bi skri-
val slabo voljo. “Prav ni¢ mi ni do
njega, toda pravim vam, da sem ‘haj-
ducka’ izbral za Mihaela, zakaj ako je
med deklicami, ki hodijo po-dveh no-
gah, katera beljsa in bolj postena, pa
jamem jaz od danes hoditi po Stirih
kakor ursus!”

“Mihael Se ne misli na nobeno; ko
bi pa tudi mislil na katero, bi bila to
brzkone Kristina. Naj Bog odloci, za-
kaj njegova pota 50 neumevna.”

“Toda ko bi ta golobradec dobil ko-
Sek, bi se mu smejal na vse grlb od
veselja!” doda Zagloba.

V tem se je odlocevala v saneh uso-
da obeh vitezov. Velodijevski dolgo
ni mogel najti primernih besed; napo-
sled je rekel Kristini:

“Ne mislite si, gospodi¢na, da sem
lahkomiseln &lovek ali slepar; saj zZe
nisem ye¢ mlad.” !

Kristina ne odgovori.

“Oprostite mi, kar sem storil véeraj,
zakaj to je zakrivila nenavadna naklo-
njenost do vas, ki je nisem mogel u-
krotiti... Vrla moja gospadiéna, ljub-
ljena moja Kristina, pomislite, kdo
sem; da sem preprost vojak, ki je sko-
ro polovico zivljenja prebil v vojni.
Drug bi najprej pricel z dolgim govo-

jaz pa sem takoj pricel z dejanjem...
Spomnite se tudi tega, da konj, najsi
privajen jezi, casih odnese &loveka pre-
dale¢; kako naj ne bi premagali ¢love-
ka obcutki, katerth moé je Se dokaj
vedja? Tudi mene so premagali obdut-
ki prav zato, ker vas ljubim... Ljub-
ljena moja Kristina, vredni ste kaste-
lanov in senatorjev; ako pa ne zavrie-
te préprostega vojaka, ki je, dasi v
prostem stanu, sluzil domovini, a e
brez slave, tedaj se vam zgrudim pred
noge, vam jih poljubim in vas vpra-
Sam: Ali hocete biti moja? Ali more-
tc misliti brez zoprnosti name?”

“Gospod Mihael!” odgovori Kristina.

In njena roka se izmakne iz mufa ter
se skrije v roki vitezovi.

“Ali privolite?” jo vprasa Volodi-
jevski,

“Da!"” odvrne Kristina, “Vem, da ne
bi dobila boljdega moza v vsej Poljski.’

“Bog vam povrni! Bog ti povrni,
ljubljena Kristina!" zakli¢e mali vitez
in ji pritiska poljube na roko., “Vedja
sreca me ni mogla doleteti;: Reci mi
samo, ali se ne srdis zaradi mojega
vierajSnjega ravnanja, da bom imel la-
hko vest?”

rom in Sele potem bi prisel k dejanju, |

moje rane. Kaj sem ti bil? Nic. A
vendar si me tolazila, ker se ti je smilil
nesrecnik. Oh, za mnogo sem ti hva-
lezen. Kdor tega ne ve, mi utegne
morda ocitati, da sem ge v listopadu
hotel postati menih, v grudnu pa sem
se ze pripravljal na Zenitev. Zagloba
je prvi, ki se mi bo posmehoval. Rad
se smeje ob ysaki priliki; toda naj se
smeje zdrav. Ne menim se za to, zla-
sti ne zaraditega, ker ta sramota ne
zadeva tebe, nego mene.”

(Dalje prih.)

Klub za pse so ustanovili v Londonu.

Najeli so lepe udobne prostare, kjer
bodo psi imeli varstvo in postrezbo,
kadar jih gospodarji oziroma gospodi-
nje ne bodo mogli vzeti s sabo, ko bo-
do §li po svojih opravkih. Sedaj na-
meravajo v Londonu ustanoviti Se
pasji dom, kjer bodo imeli psi na raz-
polago celo brivee in sorodne umet-
nike. V ravno tistem Londonu umi-
rajo ljudje na cesti od lakote in vsega
hudega. .

]

POSOJILA.

Kupite premog in zimske potreb-
§ine zdaj. Sposodite si de-

nar od nas in ne tarnajte.

POIZVE]JTE!

#The Twenty-Payment Plan.”

Izplacalo se vam bo! Na$ na-
¢in vam dovoli posojilo denarja
po postavnih obrestih, da placa-
te celo-vsoto v dvajsetih mesec-
nih obrokih. Lahko vrnete ne-
kaj ali celo-posojilo koncem vsa-
cega meseca. Obresti racunamo
le za oni ¢as, ko je denar pri vas.

$2.00 se placa mesecno od $40.

$2.50 se placa mesecno od $50,
$5.00 se placa mesecno od $100.

Pridite, da vam pojasnimo
“The Twenty-Payment Plan.”
Mi imamo postavno dovoljenje
od drzave Illinois in smo pod
nadzorstvom drzave, da se lahko
jamci posteno poslovanje vsa-
kemu.

Posojujemo na pohistyo, kla-
virje, viktrole, Zivino in razno
drugo blago, katerega ne pre-
maknemo,

Pridite, pisite ali tefonajte na;n.
STATE LOAN COMPANY,
(Not Inc,)

403 Joliet National Bank Bldg.
4th Floor :: Chicago Phone 154,

POZOR ROJAKINJE!

Ali veste, kje je dobiti najboljse me-

e

50 po najnizji ceni? Gotovo! V' mesnici

Anton Pasdertz

se dobijo najboljse sveZze in preka-
jene klobase in najokusnejie meso

poskusite nase meso.

-

Nizke cene in dobra postreiba je
n.aie geslo.

Ne pozabite torej obiskati nas v
naSej mesnici in groceriji na vogas«
lu Broadway and Granite Street

Chic. Phone 2768. N. W. Phone 1113.

)

Kristina zamizi.
“Ne, ne srdim se!” rece. |
“Ej, da ti ne morem poljubiti nog!"’
zaklice Volodijevski. '
Nekaj casa sta se peljala molde; sa-
ni so kar Zvizgale po snegu, in izpod|
konjskih kopit so se usipale grude
zmrzlega snega. ‘
Nato se Volodijevski oglasi iznova:

“Se 'bolj éudno je te, da ste se zalju-
bili vame stako kmalu...” odgovori
Kristina, :

Volodijevskemu se prikaze resnoba

na licu; reée ji;
."Kristina. morda se pohujSujes, ker
sem se zaljubil vate, ko sem se bil ko-
maj iznebil prve bolécine, Priznavam
ti tudi kakor pri izpovedi, da sem ab
svojem ¢asu bil nestanoviten. Toda se-
daj je temu drugale.” Nisem pozabil
rajnice, ter je ne zabim nikdar. Ljubim
jo fe zmerom, in da ves, kako me spo-
min na njo sili v jok — pa bi se ti sa-
ma razjokala zaradi mene..."”

Tu je malemu vitezu odrekel glas od
moeéne ginjenosti; morda zato ni opa-
zil vtiska, ki so ga imele te besede na
Kristino.

Spet umolknita oba, toda sedaj iz-
pregovori Kristina prva;

“Z vsemi modmi se hodem truditi, da
vas potolazim.”

Mali vitez pa ji reée:

“Pray zato sem se zaljubil tako kma-

lu, ker si Ze od prvega dne jela celiti

“Cudno se mi zdi, da me imate radi!' ||

Obe telefons 405

ATLAS — ZASTON].

Se imamo' nekoliko roénih atlasov
celega syeta, katere damo zastonj onim
naroc¢nikom, ki posljejo $2.00 narocni-
ne, ¢e za atlas vprasajo.

Posebno v sedanjem ¢&asu je jako
priro¢no imeti tak atlas, ko se pojav-
ljajo velezanimivosti po celem svetu.
Posljite $2 za narocnino takoj, da
dobite atlas zastonj predno zaloga po-
ide,

UPRAVA AMER. SLOVENCA.
e

Pristopite k najveéjemu sloven-
skemu podpornemu drustvu.
DRUSTVO SV. DRUZINE
(The Holy Family Society)
itev. 1 D, S. D., Joliet, Illinois,
Geslo: “Vse za vero, dom in narod,

vsi za enega, eden za vse.”

Odbor za leto 1917.

Predsednik........ «--George Stonich.

Podpredsednik........ Stephen Kukar.

b T | A el e e S Jos. Klepec.

ZAPISTIKRY s vad sverss 3o John Barbich.

Blagajnikicsiaas:asgmsiens John. Petric,

Reditelf. oo as s Frank Kocjan.
Nadzosniki:

John-N. Pasdertz, Joseph Tezak,
John Stublar.

To drustvo sprejema rojake in roja-
kinje in sicer 'od 16. do 50. leta in
izplacuje bolniske podpore $1.00 na
vsaki delavni dan za 50c na mesec.
Zavarujete se lahko za $500.00 ali za
$250.00 pri D. S. D. za malo mesecnino.

To drustvo ima Ze nad $2,900.00 v
bolniski blagajni in je do zdaj Ze iz-
placalo skupaj 3088.00 dolarjev bolni-
Ske podpore élanom(icam). Kdor pla-
¢a takoj ob pristopu $3.00, to je toliko,
ko so placali drugi ¢élani zadnjih 6 me-
secev, je delezen podpore v slucaju
nezgode takoj po pristopu, drugace po
6 meszecih. Pristopnina je Se prosta,

Redna seja se vrsi vsako zadnjo ne-
deljo ob 1. uri pop. v stari Soli.

Kdor Zeli pristopiti v nade veliko in
napredno drustvo naj se glasi pri ka-
terem odborniku.

e —————

ANTON STRAZISNIK,

1219 Summit Street, Joliet, Illinois.
Karpenter in Kontraktor,
Stavim in popravljam hiSe in druga
poslopja. - Predno oddate kontrakt
ali delo, ypraSajte za moje cene.

Vse delo jaméim.

Cor.

Narocite zaboj steklenic

novega piva, ki se immu]e

EAGLE EXPORT

ter je najboljSa pijaCa

E. Porter Brewing Company

S. Bluff St., Joliet, Ml

| 120 Jefferson St.

PIVO V STERKLENICAE.

Scott and Clay Sts.....Both Telephones 26.....JOLIET, ILLINO#®

m—

DENAR V STARO DOMOVINO

to je: v Avstrijo in Nemdcijo, se zdaj
ne more posiljati. . i

Poiljemo pa denar vojnim ujetnif.
kom in drugim v

ITALIJO, RUSIJO IN FRANCIJO
istotako v one kraje na Primorskem,
ki so zasedeni od Italije.
Kadar poSljete denar, prilozite tudidl
naslov, ki ga je prejemnik sam napi-.'_'"-
sal, da se prcpreé;jo morebitne pomotc.;_ t
AMERIKANSKI SLOVENEC, &
banéni oddelek, -

1006 N. Chicago St. Joliet, !n:
\
Slovenske
Gospodinje

so prepricane, da dobijo pri meni nd-j!_}

bolje, najistejSe in najcenejSe

meso, grocerije

IN KRANJSKE KLOBASE

istotako vse vrste drugo sveze in pré
kajeno meso *or vse druge pedmetés

ki spadajo v podrocje mesarske in g
cerijske obrti. -

ériporbéam svoje podjetje vsem ro=
jakom, zlasti pa nasim gospodinjam:._

Spostovanjem -

John N. Pasdert:

Chicago tel. 2917.
Cor. Cora and Hutchins St., Joliet,

STENSKI PAPIR

T

Velika zaloga vsakovrstnih barv, olj#

in firnezev. Tzvriujejo se vsa baf®
;/arska dela ter obedanje stenskeg®
. papirja po nizkih cenah.
Jlexander J)aras
Chi. Phone 378 N. W.
JOLIET, ILL




